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Technische Daten

Artikel-Nr. 94387
Netzspannung 230V
Frequenz 50 Hz
Schutzklasse Il
Schutzart IP X4
Motorleistung(P1) 1600 W
Motordrehzahl 13.400 min'
Luftgeschwindigkeit 270 km/h
Hackselrate 10:1
Luftvolumenstrom 840m3/h
Fangsackvolumen 451
Gewicht Netto/Brutto 9,5/11 kg
Gerauschangaben

Schalldruckpegel LpA” 95 dB (A)
Gemessener Schallleistungspegel L," 108,38 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel LWAZ’ 111dB(A)
Gemessen nach "EN 50636; #2000/14/EC; Unsicherheit K =3 dB (A)

Gehorschutz tragen!

Vibrationsangaben

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 50636:
Schwingungsemissionswert a, 1,6 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

WARNUNG: Der tatséachliche Schwingungsemissionswert kann sich je nach Art und Weise der Anwendung vom
angegebenen Wert unterscheiden.

Der Schwingungspegel kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.

Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschétzung der Schwingungsbelastung.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Gerét abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung Gber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz der Bedienperson vor der Wirkung von Schwingun-
gen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande,
Organisation der Arbeitsablaufe.

Benutzen Sie das Gerat erst nachdem
A Sie die Betriebsanleitung aufmerk-
sam gelesen und verstanden haben.

Machen Sie sich mit den Bedienungselementen und
dem richtigen Gebrauch des Gerates vertraut.
Beachten Sie alle in der Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich verantwor-
tungsvoll gegeniiber anderen Personen.

Der Bediener ist verantwortlich fiir Unfalle oder
Gefahren gegentiber Dritten.

Falls Giber den Anschluss und die Bedienung des Gera-
tes Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an den

Kundendienst.
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Das Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und dariiber und von Per-
sonen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung
und / oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder
bezuglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Ge-
fahren verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung
dirfen nicht durch Kinder ohne Be-

aufsichtigung durchgefiihrt werden.

Bestimmungsgemafe Verwendung

Der Laubsauger ist bestimmt zum Zusammensam-
meln von trockenem Laub und leichten Gartenab-
fallen. wie z. B. trockenes Gras, kleine Zweige und
trockene Fichten-, und Kiefernnadeln.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsge-
maf verwendet werden. Bei Nichtbeachtung der Be-
stimmungen, aus den allgemein giltigen Vorschrif-
ten sowie den Bestimmungen aus dieser Anleitung,
kann der Hersteller fiir Schaden nicht verantwortlich
gemacht werden.

/\ Betreiben Sie den Laubsauger nur mit Diise und
angeschlossenem Fangsack.

Restrisiken
Auch bei richtiger Verwendung und Einhaltung aller

Sicherheitsbestimmungen, kénnen noch Restrisiken
bestehen.

A Gehorschadigungen

Langerer Aufenthalt in unmittelbarer Néhe des lau-
fenden Geréts kann zu Gehdrschadigungen fiihren.
Gehorschutz tragen!

Trotz dem Beachten der Betriebsanleitung kdnnen
auch nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern
Sie schnellst moglich qualifizierte arztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Wenn Sie Hilfe
anfordern, machen Sie folgende Angaben: 1. Ort des
Unfalls, 2. Art des Unfalls, 3. Zahl der Verletzten, 4. Art
der Verletzungen

Symbole

WARNUNG/Achtung!

Zur Verringerung eines Verletzungsrisikos
Betriebsanleitung lesen.

Schutzbrille tragen!

Gehorschutz tragen!

Verletzungsgefahr durch weggeschleu-
derte Teile!

Umstehende Personen aus dem Gefah-
renbereich fernhalten (5 m).

Z|ZPl@@0P

Verletzungsgefahr durch rotierendes
Fligelrad.

.I,%O Héande fernhalten.
= Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am

Gerat immer den Stecker aus der Steck-
dose ziehen.

Netzstecker ziehen, wenn die Leitung
beschédigt oder verwickelt ist.

Vor Nasse schiitzen. Die Maschine nicht
dem Regen aussetzen.

@[> »

CE Konformitatszeichen

N
m

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Gerdte
miissen an den dafiir vorgesehenen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

O] | =4

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.
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Netzanschluss

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA) zulassig.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf
dem Leistungsschild angegebene Netzspannung
anschlieBen. Anschluss ist auch an Steckdosen ohne
Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der Schutz-
klasse Il vorliegt.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose
anschliefBen.

Sicherheitshinweise fiir Laubsauger

Inspizieren Sie vor dem Gebrauch des Gerites
den Arbeitsbereich. Entfernen Sie harte Gegen-
stande wie Steine, Glasscherben, Draht usw., die bei
Gebrauch des Gerats weg geschleudert werden,
abprallen oder auf andere Weise Verletzungen und
Schéden verursachen konnen.

Benutzen Sie dieses Gerit niemals, wenn die kor-
rekte Ausriistung nicht angebracht ist. Verwenden
Sie zu lhrem personlichem Schutz, zur Vermeidung
von Verletzungen nur die empfohlenen Anbaugerate.

Verwenden Sie dieses Blasgerit nicht in der Nahe
von Lauf- oder Strauchfeuern, Grillstellen und
offenen Feuern, Aschetonnen usw. Die Korrekte
Nutzung des Blasgerats tragt dazu bei, die Ausbrei-
tung von Branden zu verhindern.

Legen Sie keine Gegenstande in die Ausblasoff-
nung des Blasrohrs. Achten Sie darauf, dass das
aufzukehrende Material nicht auf Personen, Tiere,
Glasscheiben oder feste Objekte wie Biume, Au-
tos, Mauern usw. geblasen wird. Durch den starken
Luftstrom kénnen Steine, Schmutz oder Stocke weg
geschleudert werden oder vom Bode abprallen und
Personen wie Tiere verletzen, Glasscheiben bersten
lassen oder sonstige Schaden verursachen.

Verwenden Sie dieses Gerat niemals dazu, Che-
mikalien, Diingemittel oder andere Substanzen
zu verspriihen. Dies verhindert die Verbreitung von
toxischem Material.

Halten Sie Kinder und andere Personen sowie Tiere
wahrend der Benutzung des Geréts fern.

Der Mindest-Sicherheitsabstand betragt 5 m.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie festes
Schuhwerk mit rutschfester Sohle, eine robuste, lange
Hose, Handschuhe, eine Schutzbrille und Gehor-
schutz!

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen, da diese von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden kénnen. Benutzen Sie
das Gerét nicht, wenn Sie barfufl gehen oder offene
Sandalen tragen.

Wir empfehlen das Tragen eines Atemschutz, da es zu
Staubentwicklung kommt.

Beim Arbeiten mit dem Gerét rennen Sie nicht. Gehen
Sie langsam und bedacht.

Achten Sie auf sicheren Stand, besonders an Hangen.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht.

Verwenden Sie den Laubblaser nicht in der Ndhe von
gedffneten Fenstern.

Benutzen Sie das Gerat nicht bei schlechtem Wetter,
vor allem nicht bei Gewittergefahr.

Den Laubbléser niemals auf Personen, Tiere oder
sich selbst richten.

Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat immer fiir
ausreichende Beleuchtung bzw. gute Lichtverhalt-
nisse.

Das Netzkabel vorsichtig behandeln. Das Netzkabel
am Stecker aus der Steckdose ziehen. Niemals das
Gerat am Netzkabel umherziehen. Das Netzkabel vor
Hitze, Ol, scharfen Kanten und beweglichen Teilen
schiitzen. Beschadigtes Netzkabel sofort ersetzen
lassen. Beschadigte Netzkabel bergen das Risiko
eines elektrischen Schlages oder konnen Brande
verursachen.

Wenn ein Verlangerungskabel verwendet wird,
muss es flr den Aueneinsatz geeignet sein, und
die Verbindung muss trocken sein und oberhalb des
Bodens liegen.

Stellen Sie den Motor ab, ziehen Sie den Netzstecker,
wenn Sie mit dem Gerét nicht arbeiten das Gerat
verlassen oder Einstellungs-, Wartungs- oder Repara-
turarbeiten vornehmen.

Schalten Sie das Gerdt aus wenn es ungewdhnlich
anfangt zu vibrieren.

Schalten Sie bei Blockierung das Gerat sofort aus und
ziehen den Netzstecker bevor Sie den Gegenstand
entfernen.

/\ Beriihren Sie keine gefahrlichen beweglichen
Teile, bevor die Maschine vom Netzanschluss
getrennt wurde und die beweglichen gefahrli-
chen Teile vollstandig zum Stillstand gekommen
sind.

A\ Uberpriifen Sie vor jeder Inbetriebnahme
samtliche Schraub- und Steckverbindungen sowie
Schutzeinrichtungen auf Festigkeit und richtigen
Sitz und ob alle Beweglichen Teile leichtgdangig
sind.

/\ Esist strengstens untersagt, die an der
Maschine befindlichen Schutzeinrichtungen zu
demontieren, abzuandern oder Zweck zu
entfremden oder fremde Schutzeinrichtungen
anzubringen.

/\ Das Gerit darf nicht benutzt werden falls es
beschddigt ist oder die Sicherheitseinrichtungen
defekt sind. Tauschen Sie abgenutzte und
beschadigte Teile aus.
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Benutzen Sie das Gerdt nicht in der Ndhe von ent-
zlindbaren Fliissigkeiten oder Gasen. Bei Kurzschluss
besteht Brand- und Explosionsgefahr.

A Warnung Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden
aktive oder passive medizinische Implantate
beeintrachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir
Personen mit medizinischen Implantaten Ihren Arzt
und den Hersteller vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor die Maschine bedient wird.

Wartung

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Gerét
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben wurden, nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchfiihren lassen.

Nur Originalzubehér und Originalersatzteile verwen-
den.

Maschine, insbesonders Liftungsschlitze, stets sauber
halten. Geratekdrper niemals mit Wasser abspritzen!
Vor jedem Gebrauch Gerét, Anschlusskabel, Akku-
pack Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadi-
gung und Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile
nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Die Maschine und deren Komponenten nicht mit Lose-
mittel, entzlindlichen oder giftigen Flissigkeiten reini-
gen. Zum Reinigen nur ein feuchtes Tuch benutzen.

Nur ein regelm@Big gewartetes und gut gepflegtes
Gerét kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegeméngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.

Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen Ort.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizuftigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemaBe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerates, Gewaltanwendung, Beschddigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkérper.
Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und normaler
Verschlei3 sind ebenfalls von der Gewahrleistung
ausgeschlossen.
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Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auBerhalb der Gewéhrleistungszeit
grundsétzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese MaBnahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr
Gerét optimal geschiitzt und somit eine reibungslose
Bearbeitung gesichert.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung?
Auf der Homepage der Firma Giide GmbH & Co. KG
(www.guede.com) im Bereich Service helfen wir Ihnen
schnell und unbiirokratisch weiter. Bitte helfen Sie
uns lhnen zu helfen. Um lhr Gerét im Reklamationsfall
identifizieren zu konnen benétigen wir die Serien-
nummer sowie Artikelnummer und Baujahr. Alle diese
Daten finden Sie auf dem Typenschild.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
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Technical Data

Art.No 94387
Mains voltage 230V
Mains frequency 50 Hz
Safety class Il
Type of protection IP X4
Motor power(P1) 1600 W
Engine speed 13.400 min”'
Air speed 270 km/h
Chaff rate 10:1
Air volume flow 840m3/h
Collection bag capacity 451
Net/gross weight 9,5/11 kg
Noise details

Sound pressure level LpA” 95dB (A)
Measured sound power level L,," 108,38 dB (A)
Guaranteed sound power level LWAZ’ 111dB(A)
Measured according to "EN 50636; 22000/14/EC; Uncertainty K = 3 dB (A)

Wear ear protectors!

Vibration details

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 50636:

Vibration emission value a, 1,6 m/s?

Uncertainty K= 1,5 m/s?

WARNING: The vibration emission level will vary because of the ways in which a power tool can be used and
may increase above the level given in this information sheet.

The vibration emission level may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.

An accurate estimate of the vibratory load should also take into account the times when the tool is shut down

orwhen it is running but not actually in use. This may significantly reduce the vibratory load over the total

working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

Read and understand the operating
A instructions before using the
appliance. Familiarise with the

control elements and how to use the appliance
properly. Abide by all the safety measures stated in
the service manual. Act responsibly toward third
parties.

The operator is responsible for accidents or risks to
third parties.

In case of any doubts about connection and operati-
on refer please to our customer center

This appliance can be used by child-
ren aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved.
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Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance
shall not be made by children wit-
hout supervision.

Specified Conditions Of Use

The leaf vacuum is suitable for collecting dry leaves
and light garden waste such as dry grass, small twigs,
and dry spruce and pine needles.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use. Not observing general regulations in force
and instructions from this manual does not make the
manufacturer liable for damages.

/\ Operate the leaf vacuum using only the nozzle
and the connected collection bag.

Residual risks

Even when the device is used properly and all safety
regulations are complied with, there still may be
some residual risks.

A Hearing damage

A longer stay in the immediate vicinity of the
running unit may cause hearing damage. Wear ear
protectors!

Despite the observance of the operating instructions
there still may be some hidden residual risks.

Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. If you seek help, state the
following pieces of information: 1. Accident site, 2.
Accident type, 3. Number of injured persons, 4. Injury
type(s)

Symbols

WARNING/Caution!

Read the operating instructions to reduce
the risk of injury.

Wear eye protective goggles !

Wear ear protectors!

Risk of injury by thrown-off items!

t(seep) bystanders out the dangerous area
m).

Risk of injury by rotating impeller.
Keep your hands in safe distance.

Unplug the machine before any work
onit.

Unplug the mains plug if the cable beco-
mes damaged or tangled.

Keep dry at all times. Never expose tool
to rain.

@ u L EP @@ OB

CE marking

N
M

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

O] | =4

Class Il tool.

Mains Connection

/\ Operation is only allowed with a safety
switch against stray current (RCD max. stray
current of 30mA).

Connect only to single-phase AC system voltage as
indicated on the rating plate. It is also possible to
connect to sockets without an earthing contact as
the design conforms to safety class Il.

Only plug-in when machine is switched off.

15
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Safety Warnings Leaf vacuum

Check the work area before using the appliance.
Remove any hard objects such as stones, shards of
glass, wires, etc. that could be thrown off, knocked
back or that could otherwise cause injury or damage
during appliance operation.

Never use the appliance when the proper equip-
ment is not fitted. For your protection, use only the
recommended adjustable devices to avoid injuries.

Do not use this leaf blower near fire places or BBQ
places and open fire, ash pits, etc. A proper use of
the leaf blower contributes to fire spread avoidance.

Do not put any objects on the lance blow ope-
nings. Make sure the blown material is not being
blown at persons, animals, glass sheets or solid
objects such as trees, cars, walls, etc. Strong air flow
could throw off stones, dirt or rods or they could be
bounced off the ground and injure persons, animals,
break glass sheets or cause other damage.

Never use the appliance to disperse chemicals, fer-
tilisers or other substances. By this, you will avoid
toxic material spread.

Keep children and other persons including animals in
a safe distance when using the appliance.

Minimum safe distance is 5 m.

Wear suitable protective clothing such as sturdy
shoes with non-slip sole, robust long trousers, gloves,
safety glasses and hearing protection!

Do not wear loose clothing or jewels. Hear, clothing
and gloves must be out of reach of moving parts

as they could get caught by the rotating parts. Do
not use the appliance when barefooted or in open
sandals.

We recommend wearing a respirator as dust is
produced.

Do not race when working with the appliance. Walk
slowly and cautiously.

Provide a safe posture, especially on slopes.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times.

Do not use the leaf blower near open windows.

Do not use the appliance in bad weather, especially
when there is a risk of storm.

Never point the leaf blower at persons, animals or
yourself.

Provide adequate lighting or good lighting conditions
when working with the machine.

Handle the cord carefully. Hold the plug when
unplugging the tool. Never use the cord to carry the
apparatus. Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Replace damaged cords immediate-
ly. Damaged cords increase the risk of electric shock
and may create a fire.

If an extension cable is used, it must be suitable for
outdoor use and the connection must be dry and
situated above ground level.

Switch the engine off and unplug it if you are not
working with the appliance or when leaving the
appliance or adjusting, maintaining or repairing it.
Switch the appliance off when it starts abnormally
vibrating.

If there is a blockage, switch off the machine immedi-
ately and unplug the mains plug before removing the
matter causing the blockage.

A\ Do not touch any dangerous moving parts
before the machine has been disconnected from
the power supply and the moving parts have
come to a complete standstill.

A\ Checkall screw and plug-in connections and
protective equipment if firm and tightened
properly and whether all moving parts are
running smooth whenever the appliance is to be
put into operation.

A\ The protective equipment on the appliance is
strictly prohibited to be disassembled, changed,
used in conflict with the designation and it is
prohibited to attach any protective equipment of
other manufacturers.

A\ The appliance must not be used if damaged
or safety equipment is defective. Replace any
worn-out and damaged parts.

Do not use the device near flammable liquids or ga-
ses. Risk of fire and explosion in case of short circuit.
A\ Avertissement: Cet outil électrique génére
pendant le fonctionnement un champ magnétique.
Dans certaines circonstances, ce champ peut
perturber le fonctionnement des implants médicaux
actifs ou passifs. Afin de réduire le risque de blessure
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes portant un implant médical de consulter
un médecin et le fabricant de I'implant médical avant
I'utilisation de l'appareil.

Maintenance

Unplug the machine before any work on it.

Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.

Use only original accessories and original spare parts.
Keep the device, in particular the air vents, clean at all
times. Never spray water on the device body!

Before use check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be
carried out by authorised Service Agents.

Never clean the machine and its components with
solvents, flammable or toxic liquids. Us only a damp
cloth making.

Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.
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If necessary, a list of spare parts can be found at www.
guede.com.

Machine to be stored in a dry place.

Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Important information for the customer

Please be sure to know that returning the product
in or after the warranty period must be made in the
original packaging.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bureau-
cracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label.

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49(0) 79 04 / 700-51999
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Caractéristiques Techniques

Aspirateur a feuilles GFLS 16003 in1

N°de commande 94387
Tension d'alimentation 230V
Fréquence du secteur 50 Hz
Classe de protection Il
Type de protection IP X4
Puissance du moteur(P1) 1600 W
Otéacky motoru 13.400 min'
Vitesse de I'air 270 km/h
Débit de hachage 10:1
Débit volumique d'air 840m3/h
Volume du bac de ramassage 451
Poids net/brut 9,5/11 kg
Données relatives au bruit

Niveau de pression acoustique LpA” 95dB (A)
Niveau de puissance acoustique mesuré L ," 108,38 dB (A)
Niveau de puissance acoustique garanti LWAZ) 111dB(A)

Mesuré selon "EN 50636; #2000/14/EC; Incertitude K= 3 dB (A)
Portez une protection auditive!
Données relatives aux vibrations

Valeurs totales d'oscillation (Somme vectorielle des trois directions) constatées de fagon correspondan-
te EN 50636:

Valeur d'émission vibratoire a, 1,6 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?

AVERTISSEMENT: Le niveau réel des vibrations peut différer de la valeur indiquée dans ces consignes en fonc-
tion du type et du mode d'utilisation .

Le niveau des vibrations peut étre utilisé pour la comparaison des appareils électriques.

Convient également pour I'examen préalable de la charge par vibrations.

Pour estimer de maniére exacte la charge par vibrations pendant une certaine durée de travail, il faut éga-
lement tenir compte des temps d'arrét ou de marche a vide de I'appareil. Cela peut entrainer une réduction
sensible du volume de charge par vibrations sur la durée totale de travail.

Définir les mesures de sécurité supplémentaires relatives a la protection de I'utilisateur contre les effets des
vibrations, telles que : entretien technique des outils électriques et appareils, maintien de la chaleur des

mains, organisation du travail.

Lisez attentivement ce mode Si vous avez des doutes en ce qui concerne le

A @ d'emploi avant la premiére utilisation ~ branchement et l'utilisation de I'appareil, contactez le
de I'appareil et assurez-vous de

I'avoir bien compris. Familiarisez-vous avec les

éléments de commande et I'utilisation correcte de

I'appareil. Respectez toutes les consignes de sécurité

figurant dans le mode d'emploi. Comportez-vous de

facon responsable vis-a-vis des autres personnes.

L'utilisateur est responsable des accidents et dangers
vis-a-vis de tierces personnes.

service clients.
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L'appareil peut tre utilisé par des
enfants a par-tir de 8 ans et par des
personnes ayant des capa-cités
physiques, sensorielles ou mentales
restreintes ou ayant un manque
d'expérience et / ou de connais-
sances s'ils sont sous surveillance ou
ont été informés de la manipulation
stre de l'appareil et ont compris les
dangers qui en résultent.

Les enfants ne doivent pas jouer
avec Lappareil.

Le nettoyage et la maintenance ne
doivent pas tre effectués par des
enfants sans surveillance.

Utilisation Conforme a la
destination

L'aspirateur a feuilles est destiné a rassembler les feuil-
les séches et les déchets de jardin légers, comme p.
ex. 'herbe seche, les petites branches et les aiguilles
d'épicéa et de pin séches.

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le but
indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité en cas
de non-respect des régles en vigueur et des dispositions
indiquées dans ce mode d'emploi.

/N Ne faire fonctionner I'aspirateur a feuilles qu‘avec
la buse et le sac collecteur rattaché.

Risques résiduels

Malgré I'utilisation correcte et le respect de toutes
les regles de sécurité, des risques résiduels peuvent
subsister.

A Endommagement de l'audition.

Un séjour prolongé a proximité immeédiate de
I'appareil en service peut endommager l'audition.
Portez une protection auditive!

Malgré le respect de la notice d'utilisation, des risques
résiduels cachés peuvent exister.

Conduite en cas d’urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d'autres blessures et calmez-le. Sivous appelez les
secours, fournissez les renseignements suivants: 1.
Lieu d'accident, 2. Type d‘accident, 3. Nombre de
blessés, 4. Type de blessure

Symboles

AVERTISSEMENT/Attention!

Pour réduire le risque de blessures, lisez la
notice d'utilisation.

Portez des lunettes de protection!

Portez une protection auditive!

Risque de blessures par piéces éjectées.

Eloignez les personnes de l'espace a
risque (5 m).

Risque de blessures par la roue mobile en

¢ @@ 0>

rotation.
Tenez les mains a une distance de
== sécurité.
O
e Avantde procéder a n'importe quelle

intervention sur la machine, retirez la
fiche de la prise.

Débrancher lorsque le cable est endom-
magé ou emméle.

Les protéger contre I'humidité. Ne pas
exposer la machine a la pluie.

NI

symbole CE

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et / ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

O] | =4

Outil électrique de classe de protection Il.

Branchement sur secteur

/\ Le fonctionnement est autorisé uniquement
avec un disjoncteur différentiel (RCD courant de
défaut maximal 30mA ).

Raccordez uniquement a un courant électrique
monophasé et uniquement a la tension secteur
indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement
a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il
est donnée.
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Ne raccordez la machine au réseau que si
I'interrupteur est en position arrét.

INSTRUCTIONS DE SECURITE
PARTICULIERES Aspirateur a feuilles

Avant d'utiliser I'appareil,controlez I'espace de tra-
vail. Retirez les objets durs tels que pierres, morceaux
de verre, fils, etc. susceptibles d'étre éjectés, renvoyés
lors de I'utilisation de I'appareil et susceptibles de
provoquer des blessures ou dommages.

N'utilisez jamais I'appareil sans I'équipement mis
en place. Pour votre propre protection, utilisez les
embouts recommandés, afin d'éviter des blessures.

N'utilisez pas ce souffleur de feuilles a proximité
de foyers ou endroits pour barbecues ou feux ou-
verts, fosses a cendres, etc. Une utilisation correcte
de I'appareil de soufflage de feuilles permet d'éviter la
propagation d'un incendie.

Ne posez aucun objet sur l'orifice de soufflage du
tube. Faites attention a ce que le matériel soufflé
ne soit pas dirigé vers les gens, animaux, vitres ou
objets fixes tels qu'arbres, véhicules, murs, etc. Le
jet d'air fort pourrait éjecter des pierres, impuretés ou
barres ou rebondir sur le sol et blesser des personnes
ou animauy, casser des vitres ou provoquer d'autres
dommages.

N'utilisez jamais cet appareil pour pulvériser des
produits chimiques, engrais ou d'autres substan-
ces. Vous empécherez ainsi la diffusion de matieres
toxiques.

Veillez a ce que les enfants et autres personnes res-
pectent une distance de sécurité pendant I'utilisation
de l'appareil.

La distance de sécurité minimale s'éléve a 5 métres.

Portez une tenue de travail adéquate, telle que chaus-
sures antidérapantes, pantalon long robuste, gants,
lunettes de protection et protection auditive !

Ne portez pas de vétements larges ou bijoux. Eloignez
les cheveux, vétements et gants des parties mobiles,
faute de quoi ils pourraient étre accrochés par les
pieces mobiles. N'utilisez pas I'appareil pieds nus ou
en sandales!

Il est recommandé de porter un masque pour éviter
de respirer la poussiére.

Ne faites pas la course avec I'appareil. Marchez lente-
ment et prudemment.

Maintenez une posture slire, en particulier sur les
pentes.

Evitez les postures anormales du corps. Adoptez une
posture stable et maintenez toujours I'équilibre.
N'utilisez pas le souffleur de feuilles a proximité des
fenétres ouvertes.

N'utilisez pas I'appareil lors du mauvais temps, en
particulier en cas de risque d'orage.

Ne dirigez jamais le souffleur de feuilles contre des
personnes, animaux ou contre soi.

Lors du travail avec I'appareil, veillez toujours a un
éclairage suffisant ou a des conditions de lumiére
suffisantes.

Manier le cable de secteur avec précaution. Ne pas
tirer sur le cable de secteur pour retirer la fiche de

la prise de courant. Ne jamais tirer I'appareil par le
cable de secteur. Maintenir le cable loin de sources
de chaleur, de parties grasses, de bords tranchants
ou de parties en mouvement. Faire immédiatement
remplacer un cable de secteur endommagé. Un cable
endommagé augmente le risque de recevoir une
décharge électrique ou peut causer un incendie.

Sivous utilisez une rallonge de cable, celle-ci doit étre
appropriée a un usage externe et la connexion doit
étre séche et ne pas toucher le sol.

Arrétez le moteur et retirez la fiche de la prise si vous
n'utilisez pas |'appareil, si vous devez vous éloigner ou
lors du réglage, I'entretien ou les réparations.

Si l'appareil se met a vibrer de fagon inhabituelle,
arrétez-le.

En cas de blocage, éteindre immédiatement I'appareil
et débrancher avant d'oter l'objet.

/\ Ne pas toucher de piéces en mouvement
dangereuses avant que la machine n'ait été
débranchée et que les pieces en mouvement
dangereuses se soient totalement arrétées.

/A Avant chaque mise en marche, contrélez tous
les raccords a vis et encastrables, ainsi que les
dispositifs de protection, la fixation correcte ainsi
que le bon fonctionnement de toutes les piéces
mobiles. .

A\ Il est strictement interdit de démonter, de
changer les dispositifs de protection situés sur
I'appareil ou de les utiliser en désaccord avec leur
destination ou de fixer d'autres dispositifs de
protection d'autres fabricants.

A\ Il estinterdit d'utiliser I'appareil si les
dispositifs de protection sont défectueux ou
endommagés. Remplacez les piéces usées ou
endommagées.

N'utilisez pas I'appareil a proximité des liquides ou
gaz inflammables. Risque d'incendie ou d'explosion
en cas de court-circuit.

I\ Avertissement: Cet outil électrique génére
pendant le fonctionnement le champ magnétique.
Dans certaines circonstances, ce champ peut
perturber le fonctionnement des implants médicaux
actifs ou passifs. Afin de réduire le risque de blessure
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes portant un implant médical de consulter
un médecin et le fabricant de I'implant médical avant
['utilisation de l'appareil.
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Entretien

Avant de procéder a n'importe quelle intervention
sur la machine, retirez la fiche de la prise.

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d'emploi doivent étre effectués uniquement par un
personnel qualifié agréé.

Utilisez uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine.

Maintenez la machine et en particulier les orifices
d'aération propres. Ne pulvérisez jamais d'eau sur
I'appareil !

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le
cable d'alimentation, la batterie d'accumulateurs, le
cable de rallonge et la fiche ne sont pas endommagés
ni usés. Ne faire réparer les éléments endommagés
que par un spécialiste.

Ne pas nettoyer l'appareil et sec composants a I'aide de

solvants et de liquides inflammables ou toxiques. Utili-
ser uniquement un chiffon humide, en veillant d’abord
a ce que la fiche soit débranchée de la prise électrique.

Seul un appareil réguliérement entretenu et réparé
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures.

En cas de besoin, vous trouverez la liste des piéces
détachées sur les pages web www.guede.com.

Stockez I'appareil a un endroit sec.

Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas
d'utilisation industrielle et de 24 mois pour le con-
sommateur final. La période de garantie commence a
courir a compter de la date d’achat de I'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d’achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation non-conforme
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, dommage par intervention étrangére ou objets
étrangers. Le non-respect du mode d'emploi et du
mode de montage ainsi que I'usure normale ne sont
pas non plus inclus dans la garantie.

Informations importantes pour le client.

Nous vous informons que l'appareil doit étre
retourné pendant la durée de la garantie ou apres la
garantie dans son emballage d'origine. Cette mesure
permet d'éviter efficacement tout dommage inutile
lors du transport. Lappareil est protégé de facon
optimale seulement dans I'emballage d'origine et
son traitement continu est ainsi assuré.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode d’emploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans paperasserie inutile par l'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoin du numéro de série, du numéro de
produit et de I'année de fabrication. Toutes ces infor-
mations se trouvent sur la plaque signalétique.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999

21



ITALIANO

Datos técnicos
N.° de articulo 94387
Tensione di rete 230V
Frequenza di rete 50 Hz
Classe di protezione Il
Tipo di protezione (antispruzzi d'acqua) IP X4
Potenza motore(P1) 1600 W
Giri del motore 13.400 min'
Velocita dell'aria 270 km/h
Velocita di trinciatura 10:1
Portata volumetrica di aria 840m3/h
Volume del cesto di raccolta 451
Peso netto/lordo 9,5/11 kg
Dati di rumorosita
Livello di rumorosita LpA” 95 dB (A)
Livello di potenza sonora misurato L, 108,38 dB (A)
Livello di potenza sonora garantito LWAZ' 111dB(A)

Misurato conf. "EN 50636; ?2000/14/EC; Incertezza della misura K=3 dB (A)

Utilizzare le protezioni dell'udito!

Dati della vibrazione

Dati totali della vibrazione (Somma vettoriale di tre direzioni) accertato rispettivamente EN 50636:
Valore di emissione dell'oscillazione a, 1,6 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?

AVVERTENZA: Il livello reale delle vibrazioni, in dipendenza al tipo e modo dell'uso della lista, puo essere
diverso dal valore indicato nelle presenti istruzioni.

E' possibile utilizzare il livello delle vibrazioni per il confronto reciproco degli apparecchi elettrici.

E' adatto anche alla pre-valutazione del carico dalle vibrazioni

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si deve tenere conto anche dei tempiin cui
l'utensile e spento oppure € acceso senza pero essere utilizzato. Questo puo ridurre sensibilmente la sollecita-
zione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere |'utilizzatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell'utensile elettrico e degli accessori, tenere le mani calde, organizzazione dello
svolgimento del lavoro.

Usare l'apparecchio solo dopo aver
letto con attenzione e capito le
istruzioni per l'uso. Prendere in

conoscenza gli elementi di comando e |'uso corretto
dell'apparecchio. Rispettare tutte le istruzioni di
sicurezza riportate nel Manuale. Comportarsi con cura
verso le altre persone.

L'operatore é responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso

dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.
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L'apparecchio pu essere utilizzato

da bambini di eta pari o superiore

a 8 anni e da persone con ridotte
facolta fisiche, sensoriali 0 mentali
non-ché da persone prive di suffi-
ciente esperienza e/o conoscenza
dello stesso se sorvegliate o istruite
in merito all'utilizzo sicuro dell'appa-
recchio e consapevoli degli even-
tuali rischi deri-vanti da un utilizzo
Improprio.

| bambini non devono giocare con
L'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manu-
tenzione non devono essere effettu-
ate dai bambini senza la supervisio-
ne di un adulto.

Uso in conformita alla destinazione

L'aspiratore foglie & concepito per la raccolta di foglie
secche e di leggeri rifiuti da giardino, quali erba secca,
piccoli rami e aghi secchi di pini e abeti.

Questo impianto pud essere utilizzato solo per lo scopo
indicato. All'inadempimento delle istituzioni delle diret-
tive generalmente valide e delle istituzioni nel presente
Manuale il costruttore non assume alcuna responsabilita
dei danni.

I\ Utilizzare Iaspiratore foglie esclusivamente con
I'apposito ugello e il sacco di raccolta agganciato.

Pericoli residuali

Anche con l'uso corretto e con il rispetto di tutte le
norme di sicurezza, possono esserci sempre rischi
residuali.

/\ Danni all'udito

Un soggiorno prolungato nelle vicinanze immedi-
ate della macchina in corso puo provocare danni
all'udito. Utilizzare le protezioni dell'udito!

Nonostante |'osservazione del manuale operativo,
possono esistere anche rischi residuali nascosti.

Comportamento in caso d'emergenza
Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. In caso di richiesta del pronto soccorso comuni-
care le sequenti informazioni: 1. Luogo dell'incidente,
2.Tipo dell'incidente, 3. Numero dei feriti, 4. Tipo della
ferita

Simboli
AVVERTENZA/Attenzione!

Per ridurre il rischio di una lesione, leggere
il manuale operativo.

Utilizzare gli occhiali di protezione!

Utilizzare le protezioni dell'udito!

Pericolo di lesioni dovute alle parti lanciati
in aria!

Mantenere le persone attorno al di fuori
dello spazio pericoloso (5 m).

Pericolo di lesioni dovute al girante
rotante.

Z|zPl@@0P

.:__O Tenere le mani ad una distanza sicura.
O
= Prima di eseguire qualsiasi lavoro

sull'apparecchio sconnettere sempre la
spina dalla presa.

Nel caso in cui il cavo sia danneggiato o
aggrovigliato, staccare la spina.

Proteggerli dalla umidita. Non esporre la
macchina alle intemperie.

€ Simbolo CE

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

N@[>

O] |34

Utensile elettrico di classe di protezione I.
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Collegamento Alla Rete

A\ Lesercizio @ ammesso solo con linterruttore
di sicurezza alla corrente falsa (RCD max.
corrente falsa 30 mA).

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo
al sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' pos-
sibile anche connettere la presa senza un contatto

di messa a terra cosi come prevede lo schema confor-
me alla norme di sicurezza di classe II.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione
"OFF".

NORME DI SICUREZZA Aspiratore
foglie

Prima di utilizzare I'apparecchio controllare lo spa-
zio di lavoro. Rimuovere gli oggetti duri quali sassi,
schegge di vetro, fili metallici, ecc., che potrebbero,
durante l'utilizzo dell'apparecchio, essere lanciati in
aria, respinti o altrimenti provocare lesioni o danni.

Mai utilizzare I'apparecchio se non &€ montata
I'attrezzatura giusta. Per la propria protezione
utilizzare solo gli attrezzi raccomandati onde evitare
lesioni.

Non utilizzare questo soffiatore di foglie nelle vici-
nanze di un focolaio o punti di barbecue e fiamme
libere, fosse per cenere, ecc. Un corretto utilizzo
dell'apparecchio per il soffiaggio del fogliame aiuta a
prevenire la propagazione del fuoco.

Non porre alcun oggetto sul foro di soffiaggio del-
la tubiera. Prestare attenzione perché il materiale
soffiato non sia soffiato contro la gente, animali,
tavole in legno o oggetti fissi quali alberi, auto-
mobili, muri, ecc. Il flusso dell'aria forte potrebbe

far si che i sassi, le impurita o le barre siano lanciati

in aria, oppure respinti dalla terra provocando lesioni
alle persone, animali, rompendo tavole in legno o
provocando altri danni.

Mai utilizzare questo apparecchio per spruzzare
le sostanze chimiche, fertilizzanti o altre sostanze
simili. In tal modo si evita la diffusione del materiale
tossico.

Durante I'uso dell'apparecchio tenere i bambini, le
altre persone e gli animali in distanza sicura.

La distanza sicura minima & 5 m.

Indossare abiti di lavoro idonei, ossia scarpe solide
con suole antiscivolo, pantaloni robuste lunghe, gu-
anti, occhiali di protezione e protezione dell'udito!
Non portare vestito lungo o gioielli. | cappelli, vestiti
e guanti devono trovarsi fuori dalla portata delle parti
mobili, in quanto potrebbero essere intrappolati dalle
parti in movimento. Non utilizzate I'apparecchio se
avete piedi nudi o sandali aperti.

E' consigliabile portare la maschera respiratoria in
quanto si verifica la generazione di polveri.

Non gareggiare durante il lavoro con l'apparecchio.
Camminare piano e con cautela.

Mantenere una posizione stabile, in particolare sui
pendii.

Evitare una posizione anomala del corpo. Mettersi
in posizione sicura e mantenere l'equilibrio in ogni
situazione.

Non utilizzare il soffiatore di foglie nelle vicinanze
delle finestre aperte

Non utilizzare |'apparecchio con il tempo cattivo, in
particolare se c'é rischio di tempeste.

Mai orientare il soffiatore di foglie contro le persone,
animali o contro se stessi.

Durante il lavoro con I'apparecchio assicurare sempre
I'illuminazione sufficiente, rispett. buone condizioni
di visibilita.

Maneggiare il cavo di alimentazione con cautela. Im-
pugnare la spina quando la si stacca dalla presa. Non
usare il cavo per trasportare I'apparecchio. Mantenere
il cavo lontano da olii, da fonti di calore, parti affilate
ed in movimento. | cavi danneggiati devono essere
immediatamente sostituiti. | cavi danneggiati aumen-
tano notevolmente il rischio di scosse elettriche e
possono provocare incendi.

Nel caso in cui si utilizzi una prolunga, quest'ultima
deve essere adatta all'uso in ambienti esterni e il
collegamento deve essere asciutto e posto al di sopra
del terreno.

Spegnere il motore e sconnettere la spina, quando:
non si lavora con apparecchio; volete abbandonarlo
oppure facendo la regolazione, manutenzione e le
riparazioni.

Spegnere I'apparecchio quando inizia a vibrare in
modo insolito.

In caso di blocco dell'apparecchio, disattivarlo imme-
diatamente e staccare la spina prima di rimuovere
l'oggetto.

/N Non toccare le parti mobili pericolose, prima
di aver staccato |'apparecchio dalla rete di
alimentazione elettrica e prima che i componenti
mobili si siano completamente arrestati.

A\ Prima di ogni messa in funzione controllare
tutti i raccordi a vite e ad inserimento, anche i
dispositivi di protezione, riguardando la rigidita e
serraggio giusto e la funzione non disturbata di
tutte le parti mobili.

/\ F'severamente vietato smontare, modificare i
dispositivi di protezione trovatisi sulla macchina,
utilizzarli in controversia alla loro destinazione
oppure montare i dispositivi di protezione degli
altri produttori.

N\ L'apparecchio non deve essere utilizzato se
danneggiato oppure con i dispositivi di sicurezza
difettosi. Cambiare le parti usurate e danneggiate.

Non utilizzare l'impianto vicino a liquidi o gas infi-
ammabili. Al cortocircuito c'¢ il pericolo d'incendio e
d'esplosione.
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/A Avvertimento: Questo utensile elettrico genera,
durante il suo funzionamento, il campo elettromag-
netico. Tale campo puo, sotto certe condizioni,
disturbare la funzione degli impianti medici attivi o
passivi. Al fine di ridurre il rischio di lesioni gravi o
mortali si consiglia alle persone aventi tali impianti
medici di consultare il problema con il medico e il
produttore dell'impianto prima di usare |'apparecchio.

Manutenzione

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio
sconnettere sempre la spina dalla presa.

Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presen-
te manuale d'uso possono essere eseguite solo da
personale qualificato e autorizzato.

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture
di ventilazione. Mai spruzzare l'acqua sul corpo della
macchina!

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimen-
tazione, eventuali prolunghe e la spina siano integre
e senza danni. Eventualmente parti danneggiate
devono essere controllate e riparate da un tecnico.

Non pulire la macchina e i suoi componenti con solven-
ti, liquidi infiammabili o tossici. Impiegare solamente
un panno umido.

Solo I'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul
sito www.guede.com.

Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto.

Garanzia

Il periodo di garanzia é di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell'acquisto dell'apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d'Uso, del montag-
gio e I'usura normale.

Informazioni importanti per il cliente

Facciamo presente che la restituzione in garanzia o
anche dopo il periodo di garanzia va sempre fatta
nell'imballaggio originale. Tale misura previene, in
modo efficiente, il danneggiamento inutile durante il
trasporto evitando i problemi durante il disbrigo del
reclamo. Lapparecchio ¢ protetto, in modo ottimale,
solo nel suo imballaggio originale, quello che garan-
tisce il disbrigo normale.

Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
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Technische Gegevens

Bladzuiger GFLS 16003 in 1

Artikel-Nr. 94387
Netspanning 230V
Netfrequentie 50 Hz
Beschermklasse Il
Veiligheidsaard IP X4
Motorvermogen(P1) 1600 W
Motortoerental 13.400 min'
Luchtsnelheid 270 km/h
Hakselpercentage 10:1
Luchtvolumestroom 840m3/h
Inhoud vangzak 451
Netto/bruto gewicht 9,5/11 kg
Geluidsgegevens

Geluidsdrukniveau LpA” 95 dB (A)
Gemeten geluidsdrukniveau L," 108,38 dB (A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau LWAZ) 111dB(A)

Gemeten volgens "EN 50636; 22000/14/EC; Onzekerheid K= 3 dB (A)

Draag oorbeschermers!

Vibratiegegevens

Totale trillingswaarden (Vectorsom van drie richtingen) vastgesteld overeenkomstig EN 50636:
Trillingsemissiewaarde a, 1,6 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

WAARSCHUWING: Het trillingsniveau verandert afhankelijk van het gebruik van het elektrische gereedschap
en kan in sommige gevallen boven de in deze gebruiksaanwijzing aangegeven waarde liggen.

Het trillingspeil kan voor het vergelijken van elektrische werktuigen met elkaar gebruikt worden

Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Voor een precieze beoordeling van de trillingsbelasting dienen ook de tijden in aanmerking te worden geno-
men dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet in gebruik is. Hierdoor kan de trillingsbe-
lasting voor de gehele werkruimte aanmerkelijk afnemen.

Stel extra veiligheidsmaatregelen vast voor de beveiliging van de gebruiker tegen het effect van trillingen, zoals
bijvoorbeeld: onderhoud van elektrisch en inzetgereedschap, het warm houden van de handen en de organisa-
tie van arbeidsprocessen.

Gebruik het apparaat pas nadat u de
A gebruiksaanwijzing gelezen en
begrepen hebt. Maakt u zich met de

bedieningselementen en het juiste gebruik van het
apparaat vertrouwd. Let op alle, in de gebruiksaanwij-
zing aangegeven, veiligheidsinstructies. Gedraagt u
zich verantwoord tegenover andere personen.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren tegenover derden.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de

klantendienst wenden.
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Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke vermogens
of personen die gebrek aan kennis
of ervaring heb-ben, wanneer zij
onder toezicht staan of met het oog
op een veilig gebruik volledig over
de bedie-ning van het apparaat zijn
ge nformeerd en op de hoogte zijn
van de gevaren die hieruit kunnen
voorvloeien.

Kinderen mogen niet met het ap-
paraat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen
niet worden uit-gevoerd door kin-
deren als zij niet onder toezicht

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

De bladzuiger is bestemd voor het verzamelen van
droge bladeren en licht tuinafval. Zoals droog gras,
kleine takjes en droge sparren- en dennennaalden.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Bij niet naleving van de
bepalingen uit de algemeen geldende voorschriften,
evenals van de bepalingen uit deze gebruiksaanwijzing,
kan de producent voor schaden niet aansprakelijk
gesteld worden.

A\ Gebruik de bladzuiger alleen met mondstuk en
aangesloten afvalzak.

Restrisico’s

Ook bij een juist gebruik en opvolging van alle veilig-
heidsbepalingen kunnen nog restrisico’s bestaan.

A Gehoorbeschadigingen

Langer verblijf in de directe omgeving van het
draaiende apparaat kan tot gehoorbeschadigingen
leiden. Draag oorbeschermers!

Ondanks de nakoming van de gebruiksaanwijzing
kunnen ook onzichtbare restrisico’s bestaan.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Indien u hulp vraagt, geef de volgende
gegevens door: 1. Plaats van het ongeval, 2. Soort van
het ongeval, 3. Aantal gewonden mensen, 4. Soort
verwondingen

Symbolen
WAARSCHUWING/Opgelet!

Voor verlaging van een letselrisico de
gebruiksaanwijzing lezen.

Veiligheidsbril dragen!

Draag oorbeschermers!

Letselgevaar door weggeslingerde delen!

Omstanders op afstand van de gevare-
nomgeving houden (5 m).

Z|ZPl@@0P

Letselgevaar door een draaiend vliegwiel.

O | Handen ver verwijderd houden.
e
= Voor het uitvoeren van willekeurige werk-

zaamheden aan het apparaat de stekker
uit het stopcontact nemen.

Trek de netstekker eruit wanneer de kabel
beschadigd of verdraaid is.

Tegen vocht beschermen. Stel de machine
niet bloot aan regen.

@[> »

CE Symbool

N
Mm

Beschadigde en/of verwijderde elektri-
sche of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

O] | =4

Elektrisch gereedschap van de bescher-
mingsklasse |I.
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Netaansluiting

/\ Het gebruik is slechts met een foutstroom-
schakelaar (RCD max. foutstroom van 30 mA)
toegestaan.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend
op de op het typeplaatje aangegeven netspanning
aansluiten. Aansluiting is ook mogelijk op een
stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het
is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

VEILIGHEIDSADVIEZEN Bladzuiger

Controleer voor het gebruik van het apparaat de
werkomgeving. Verwijder harde voorwerpen zoals
stenen, glasscherven, draad etc. die bij het gebruik
van het apparaat weggeslingerd kunnen worden,
stuiteren of op een andere wijze letsels en schaden
kunnen veroorzaken.

Gebruik dit apparaat nooit, indien de juiste uitrus-
ting niet geplaatst is. Gebruik voor uw persoonlijke
bescherming, om letsel te voorkomen, uitsluitend de
aanbevolen aanbouwapparaten.

Gebruik dit blaasapparaat niet in de buurt van
loopvuur of struikbranden, barbecues en open
haarden, tonnen met as etc. Het juiste gebruik van
het blaasapparaat helpt de verspreiding van branden
te voorkomen.

Plaats geen voorwerpen in de blaasopening van
de blaasbuis. Let er op dat het te vegen materi-
aal niet op personen, dieren, glasruiten of vaste
objecten, zoals bomen, auto's, muren etc., wordt
geblazen. Door de sterke luchtstroom kunnen
stenen, vuil of stokken weggeslingerd worden of
van de grond stuiteren en personen evenals dieren
verwonden, glasruiten laten barsten of nog andere
schaden veroorzaken.

Gebruik dit apparaat nooit om chemicalién,
meststoffen of andere stoffen te versproeien. Dit
voorkomt de verspreiding van giftig materiaal.

Houd kinderen en overige personen evenals dieren
tijdens het gebruik van het apparaat op afstand.

De minimale veiligheidsafstand bedraagt 5 m.

Draag geschikte werkkleding zoals vast schoeisel met
antislipzool, een robuuste lange broek, handschoe-
nen, een veiligheidsbril en gehoorbescherming!
Draag geen wijde kleding of sierraden. Houd het haar,
kleding en handschoenen ver van bewegende onder-
delen omdat deze door de bewegende onderdelen
gegrepen kunnen worden. Gebruik het apparaat niet,
indien u op blote voeten of in open sandalen loopt.

Wij adviseren het dragen van een mondkapje omdat
het tot stofvorming komt.

Tijdens werkzaamheden met het apparaat niet ren-
nen. Loop langzaam en met aandacht.

Zorg altijd voor een veilige werkpositie, in het bijzon-
der op hellingen.

Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg er altijd
voor dat u veilig staat en het evenwicht niet verliest.

Gebruik de bladblazer niet in de buurt van geopende
ramen.

Gebruik het apparaat niet bij slecht weer, vooral niet
bij onweergevaar.

De bladblazer nooit op personen, dieren of de gebru-
iker zelf richten.

Zorg bij het werken met de machine voor voldoende
verlichting, resp. voor goede lichtomstandigheden.

Behandel het netsnoer voorzichtig. Het netsnoer

aan de stekker uit de contactdoos trekken. Draag de
radio nooit aan het snoer. Bescherm het snoer tegen
hitte, olie, scherpe kanten en bewegende delen.
Beschadigd snoer direct vervangen. Beschadigde sno-
eren verhogen het risico op het elektrische schokken
en kunnen branden veroorzaken.

Wanneer een verlengsnoer wordt gebruikt, moet
deze geschikt zijn voor buitengebruik en de verbin-
ding tussen het netsnoer en het verlengsnoer moet
droog zijn en boven de grond liggen.

Schakel de motor uit en neem ook de netstekker uit,
als de machine niet wordt gebruikt, wordt verlaten
of instel-, onderhouds- of reparatiewerkzaamheden
worden uitgevoerd.

Schakel het apparaat uit, indien het abnormaal begint
te vibreren.

Schakel het apparaat bij blokkering onmiddellijk uit
en trek de netstekker uit het stopcontact, voordat u
het voorwerp verwijderd.

A\ Gevaarlijke bewegende delen niet aanraken,
voordat de machine van het stroomnet is
losgekoppeld en de bewegende gevaarlijke delen
volledig tot stilstand zijn gekomen.

A\ Controleer voor ieder inbedrijfstelling alle
schroef- en steekverbindingen evenals
beschermingsinrichtingen op vastheid en juiste
plaatsing en of alle lichtdraaiend zijn.

A\ Hetis streng verboden de aan de machine
aangebrachte veiligheidsinrichtingen te
demonteren, het gebruiksdoel te veranderen of
vreemde beschermingsinrichtingen aan te
brengen.

/\ Het apparaat mag niet gebruikt worden, als
het beschadigd is of de beschermingsinrichtingen
defect zijn. Vervang versleten of beschadigde
onderdelen.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlam-
bare vloeistoffen of gassen. Bij kortsluiting bestaat
brand- en explosiegevaar.
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A\ Waarschuwing Dit elektrische werktuig
produceert tijdens het gebruik een elektromagne-
tisch veld. Dit veld kan onder bepaalde omstandighe-
den actieve of passieve medische implantaten
beinvioeden. Om het gevaar van ernstige of dodelijke
letsels te verlagen, adviseren wij personen met
medische implantaten een arts en de producent van
de medische implantaat te consulteren voordat de
machine wordt bediend.

Onderhoud

Voor het uitvoeren van willekeurige werkzaamhe-
den aan het apparaat de stekker uit het stopcontact
nemen.

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze
aanwijzing worden beschreven, enkel door gekwalifi-
ceerd personeel laten uitvoeren.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

De machine, in het bijzonder de luchtsleuven, altijd
goed schoon houden. Nooit water op het apparaat-
lichaam spuiten!

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden,
de stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Reinig de machine en zijn onderdelen niet met oplos-
middelen, ontvlambare of giftige vloeistoffen. Gebruik
uitsluitend een vochtige doek en controleer of de
stekker uit het stopcontact is genomen.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet onder www.guede.com.

Bewaar het apparaat in een droge ruimte.

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-

komenheden die op materiaal- of productiefouten

betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele

aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invloeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending,
binnen of ook buiten de garantieperiode, principieel
in de originele verpakking uitgevoerd zou moeten
worden. Door deze maatregel worden onnodige
transportschaden en hun vaak controversiéle regel-
gevingen effectief vermeden. Enkel in de originele
doos is uw apparaat optimaal beschermd en blijft
daardoor een soepele verwerking gewaarborgd.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt

u reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing
nodig? Op onze website www.guede.com in helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons
om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serie+nummer evenals artikelnummer en productie-

jaar nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
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Technické udaje

Vysavac listi GFLS 16003 in 1

Obj. ¢. 94387
Sitové napéti 230V
Sitovy kmitocet 50 Hz
Trida ochrany Il
Druh ochrany IP X4
Viykon motoru(P1) 1600 W
Otéacky motoru 13.400 min'
Rychlost vzduchu 270 km/h
Drtici pomér 10:1
Objemovy proud vzduchu 840m3/h
Objem sbérného kose 451
Hmotnost netto/brutto 9,5/11 kg
Udaje o hlu¢nosti

Hladina akustického tlaku LpA” 95 dB (A)
Naméfena hladina akustického vykonu L,,," 108,38 dB (A)
Zarucena hladina akustického vykonu LWAZ’ 111dB(A)

Zmeéteno podle "EN 50636; #2000/14/EC; Kolisavost K =3 dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu!

Udaje o vibraci

Celkové hodnoty chvéni (Vektorovy soucet tii smérd) prislusné zjisténo EN 50636:

Hodnota vibracnich emisi a, 1,6 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

VAROVANI: Skute¢né hladina vibraci se mize v zavislosti na typu a zp(isobu pouziti lisit od hodnoty uvadéné v
téchto pokynech.

Hladina vibraci se mlze pouzit pro vzajemné porovnani elektrickych pfistroj.

Hodi se i pro pfedbézné posouzeni zatizeni vibracemi.

Kv(li presnému odhadu zatizeni vibracemi v pribéhu urcité pracovni doby by se mély zohlednit rovnéz casy,
ve kterych je pfistroj vypnuty nebo sice bézi, ale ve skute¢nosti neni v nasazeni. To mtize znacné redukovat
objem zatizeni vibracemi v priibéhu celé pracovni doby.

Stanovte doplrkova bezpecnostni opatieni pro ochranu obsluhy pred ucinky vibraci jako napfiklad: technické
Udrzba elektrického naradi a pfistroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

Cerpadlo pouzijte teprve po M1 P At ot A4 41
c @ Do i o Pfistroj sméji pouzivat déti starsi
névodu k obsluze Seznamte se s nez 8 let a osoby se snizenymi
ovladacimi prvky a spravnym pouzitim pfistroje. psychickymi smyslov;'Imi nebo
!

Dodrzujte vsechny v ndvodu uvedené bezpecnostni P X
pokyny. Chovejte se zodpovédné vici tietim osobam. mentalnimi schopnostml nebo s

?btslluhajequpovédné za nehody ¢i nebezpedi viici nedostatkem zkusenosti a / nebo
retim osobam. v 7. .
Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochyb- védomosti Jen tehdy' pOkl{d Jsou
pod dohledem nebo jestlize byly
pouceny o bezpe¢ném pouzivani
pristroje a jestli pochopily
nebezpedi, ktera z toho vyplyvaji.

nosti, obratte se na zakaznicky servis.
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Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a udrzbu pristroje nesmi déti
vykondvat bez dozoru.

Pouziti v souladu s uréenim

Vysavac listi je urcen k sbéru suchého listi a lehkého
zahradniho odpadu, jako napf. suché travy, malych
vétvi a suchého smrkového a borovicového jehlici.
Toto zafizeni |ze pouzivat jen pro uvedeny ucel. Pfi
nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych predpist

a ustanoveni z tohoto navodu nelze vyrobce cinit
odpovédnym za skody.

A Vysavac listi pouzivejte pouze s tryskou a
pripojenym sbérnym pytlem.

Zbytkova nebezpedi

| pfi spravném pouzivani a dodrzovani vech
bezpecnostnich predpisi mohou stéle jesté existovat
zbytkové rizika.

/\ Pogkozeni sluchu

Delsi pobyt v bezprostredni blizkosti béziciho
pristroje muze zpusobit poskozeni sluchu.
Pouzivejte chranice sluchu!

| pfes dodrzovéni provozniho navodu mohou existo-
vat také skryta zbytkova rizika.

Chovani v piipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou lékafskou
pomoc. Chrarite zranéného pred dalsimi Urazy a
uklidnéte jej. Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto
udaje: 1. Misto nehody, 2. Druh nehody, 3. Pocet
zranénych, 4. Druh zranéni

Symboly

VAROVANI/Pozor!

vozni navod.

Noste ochranné bryle!

Pouzivejte chranice sluchu!

Nebezpeci trazu vymrstovanymi dily!
Udrzujte kolem stojici osoby mimo
nebezpecny prostor (5 m).

Nebezpeci Urazu otacejicim se obéznym
kolem.
Udrzujte ruce v bezpecné vzdalenosti.

Pred provadénim jakychkoliv praci na
pristroji vzdy vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

Pokud je vedeni poskozené n,ebo&e zamo-
tané, vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Chranite pred vihkem. Nevystavujte stroj
desti.

@ u L EZP @@ >

N
M

CE symbol

Vadné a ebo likvidované elektrické i
elektronické pristroje musi byt odevzdany
do prislusnych shéren.

O] | =4

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.

Pfipojeni Na Sit

/\ Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinacem proti chybovému proudu (RCD max.
chybovy proud 30mA).

Pfipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spottebic je tfidy Il.
Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.
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SPECIALNi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI Vysavac listi

Pred pouzivanim pfistroje zkontrolujte pracovni
prostor. Odstrante tvrdé predméty jako kameny,
strepy skla, dréat atd., které by se mohly pfi pouzivani
pfistroje vymrstit, odrazit nebo jinym zpGsobem
zpusobit zranéni nebo skody.

Nikdy nepouzivejte pfistroj, kdyz neni umisténo
spravné vybaveni. Pro svoji vlastni ochranu
pouzivejte je doporucené nastavné pfistroje, zabrani
tak zranéni.

Nepouzivejte tento vyfoukavac listi v blizkosti
ohnisté nebo mist grilovani a otevienych ohii,
jimek na popel atd. Spravné pouzivani pfistroje na
vyfoukavani listi prispiva k zamezeni sifeni pozaru.
Nepokladejte zadné predméty na vyfukovaci
otvor dmysny. Davejte pozor, aby se vyfukovany
material nefoukal na lidy, zvifata, sklenéné tabule
nebo na pevné objekty, jako jsou stromy, automo-
bily, zdi atd. Silnym proudem vzduchu by se mohly
vymrstit kameny, necistota nebo tyce, nebo se odrazit
od zemé a zranit lidi, zvifata, rozbit sklenéné tabule
nebo zplsobit jiné Skody.

Nikdy nepouzivejte tento ptistroj k rozprasovani
chemikalii, hnojiva nebo jinych substanci. Zabrani-
te tak sifeni toxického materialu.

Déti a ostatni osoby i zvifata drzte béhem pouzivani
pristroje v bezpecné vzdalenosti.

Minimalni bezpecnostni odstup ¢ini 5 m.
Noste vhodny pracovni odév, jako pevnou obuv s

protiskluzovou podrazkou, robustni dlouhé kalhoty,
rukavice, ochranné bryle a ochranu sluchu!

Nenoste volny odév nebo $perky. Vlasy, odév a
rukavice je nutné mit mimo dosah pohyblivych ¢asti,
protoze by mohly byt zachyceny pohybujicimi se
dily. Nepouzivejte zafizeni, kdyz jdete naboso nebo v
otevienych sandalech.

Doporucujeme nosit respirétor, protoze dochazi k
vyvinu prachu.

Pri préci s pristrojem nezavodte. Chodte pomalu a
obezietné.

Davejte bezpecny postoj, zejména na svazich.
Viyhnéte se abnormalnimu drzeni téla. Zaujméte
stabilni postoj a neustéle udrzujte rovnovahu.
Nepouzivejte vyfoukavac listi v blizkosti otevienych
oken

Nepouzivejte pfistroj za Spatného pocasi, pfedevsim
ne pfi nebezpedi bourky.

Nikdy nesmérujte vyfoukévac listi proti osobam,
zvifatlim nebo proti sobé.

PFi praci s pistrojem vzdy zajistéte dostatecné
osvétleni, resp. dobré svételné poméry.

Se sitovym kabelem zachézejte opatrné. Ze zasuvky
ho vytahujte za zastrcku, ne tahem za kabel. Kabel
chrante pred teplem, oleji, ostrymi hranami a po-
hyblivymi dily. Poskozeny kabel nechte okanmzité
vyménit. Poskozeny kabel nese riziko urazu
el.proudem a mize byt pficinou pozaru.

Pokud je pouzit prodluzovaci kabel, musi byt vhodny
pro venkovni pouZiti a spoj musi byt suchy a umistén
nad zemi.

Motor vypnéte a vytdhnéte zastrcku, pokud s
pfistrojem nepracujete odchazite od pfistroje nebo
provadite sefizovéni, udrzbu a opravy.

Vypnéte pfistroj, kdyz za¢ne neobvykle vibrovat.
Pfi zablokovani pfistroj okamzZité vypnéte a pfed
odstranénim zablokovaného pfedmétu vytdhnéte
zastrcku ze zasuvky.

A Nedotykejte se nebezpecnych pohyblivych
dila dfive, nez byl stroj odpojen od sité a Gplné se
zastavily nebezpecné pohyblivé dily.

A\ Pred kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte vsechny Sroubové a zasuvné spoje, a
rovnéz ochrannd zarizeni z hlediska pevnosti a
spravného utazeni a lehkosti chodu vsech
pohyblivych dilti.

/\ Ochranné zafizeni, ktera se nachézi na stroji, je
striktné zakazano demontovat, ménit, pouzivat v
rozporu s jejich uréenim nebo pripevrovat
ochranna zafizenti jinych vyrobct.

/\ Pristroj se nesmi pouzivat, pokud je poskozeny
nebo jsou vadna bezpec¢nostni zafizeni.
Opotrebené a poskozené dily vyménte.

NepouZzivejte zafizeni v blizkosti hotflavym kapalin
nebo plynu. PFi zkratu hrozi nebezpeci pozaru a
exploze.

/N Varovani: Toto elektrické nafadi generuje béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urcitych okolnosti narusit funkci aktivnich nebo
pasivnich lékarskych implantatd. Aby se sniZilo riziko
vazného nebo smrtelného urazu, doporucujeme
osobam s Iékarskymi implantaty, aby véc konzultovali
se svym |ékafem a vyrobcem zdravotnického
implantétu, nez budou obsluhovat stroj.

Udrzba

Pfed provadénim jakychkoliv praci na pristroji vzdy
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Opravy a prace, nepopsané v tomto navodu, smi
provést jen kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivejte jen origindIni pfislusenstvi a origindlni
nahradni dily.

UdrZujte stroj, zejména vétraci otvory, vzdy v ¢istém
stavu. Téleso stroj nikdy neostfikujte vodou!

Pred kazdym pouzitim nabijecky prekontrolujte
privodni kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku zda nej-
sou poskozeny a nebo zestérlé. Poskozené dily nechte
opravit odbornikovi.

Pro ¢isténi kompresoru a jeho soucasti nepouzivejte
fedidla, hoflavé nebo toxické kapaliny.
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Jen pravidelné udrzovany a osetfovany pfistroj mlze
byt uspokojivou pomUckou. Nedostatecna Udrzba

a péce mlze vést k nepiedvidanym nehodédm a
Uraz(m.

V pripadé potieby najdete seznam nahradnich dil(i na
internetové strance www.guede.com.

Pristroj skladujte na suchém misté.

Zaruka

Zarucni doba ¢ini 12 mésicl pfi pramyslovém pouziti,
24 mésicl pro spotiebitele a zacina dnem nakupu
pfistroje.

Zéruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zplisobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pfi
reklamaci v zaru¢ni dobé je tieba priloZit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zdruky nespada neodborné pouziti jako napf.
pretizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi predméty. Nedodrzeni navodu
k pouziti a montdzi a normalni opotfebeni rovnéz
nespada do zaruky.

Dulezité informace pro zékaznika

Upozornujeme, Ze vraceni béhem zarucni doby

nebo i po zéru¢ni dobé je tfeba zésadné provést v
origindlnim obalu. Timto opatfenim se Ucinné zabrani
zbytecnému poskozeni pii dopravé a jeho casto
spornému vyfizeni. Pfistroj je optimainé chranén

jen v originalnim obalu, a tim je zajisténo plynulé
zpracovani.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaci? Potiebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomUzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Va3 pfistroj v
pripadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové
Cislo, objednaci ¢islo a rok vyroby. Vsechny tyto udaje
najdete na typovém stitku.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
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Technické Udaje
Vysavac listia GFLS 16003 in 1
Obj. ¢. 94387
Sietové napatie 230V
Frekvencia siete 50 Hz

Zascitni razred Il

Druh ochrany IP X4
Viykon motora(P1) 1600 W
Otéacky motora 13.400 min'
Rychlost vzduchu 270 km/h
Miera nasekania 10:1
Prietok vzduchu 840m3/h
Objem zberného kosa 451
Hmotnost netto/brutto 9,5/11 kg
Udaje o hlu¢nosti

Hladina akustického tlaku LpA” 95 dB (A)
Namerana hladina akustického vykonu " 108,38 dB (A)
Garantovana hladina akustického vykonu LWAZ' 111dB(A)

Merané podla "EN 50636; 22000/14/EC; Kolisavost K =3 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Udaje o vibracii

Celkové hodnoty chvenia (Vektorovy stcet troch smerov) prislusne zistené EN 50636:

Hodnota vibracnych emisii a, 1,6 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

POZOR: Hladina vibracii sa zmeni zodpovedajuc nasadeniu elektrického nastroja a méze v mnohych pripadoch
lezat nad hodnotou uvadzanou v tychto pokynoch.

Hladina vibracii sa moze pouzit na vzajomné porovnanie elektrickych pristrojov.

Hodi sa aj na predbezné postudenie kmitavého namahania.

Kvoli presnému odhadu zatazenia od vibracii pocas urcitej pracovnej doby by sa mali zohladnit tiezZ tie casy,

v ktorych je pristroj vypnuty alebo sice bezi, ale v skutocnosti nie je v nasadeni. Toto moze znacne redukovat
objem zatazenia od vibracii v priebehu celej pracovnej doby.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba
elektrického néradia a vlozenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

c @ Cerpadlo pouzite aZ po pozormom  Pristroj smi pouzivat deti starsie

precitani a porozumeni ndvodu k ST,
obsluhe. Oboznamte sa s ovladacimi ~ ako 8 rokov a osoby so znizenymi

prvkami a spravnym pouzitim pristroja. Dodrzujte i~levmi i
vsetky v ndvode uvedené bezpecnostné pokyny. pSyCh,ICkym,l’ zmyslovyrm glebo
Sprévajte sa zodpovedne voci tretim osobam. mentalnyml schopnostaml alebo s

Obsluha je zodpovedna za nehody ¢i nebezpecenstvo  nedostatkom skisenosti a / alebo
vodi tretim osobam. . s

. . . - vedomosti len vtedy, pokial su pod
Ak méte o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti, 5 e v

’ dohladom alebo ak boli pouceni o

bezpecnom pouzivani pristroja a ak
pochopili nebezpecenstva z toho
vyplyvajuce.

obratte sa na zakaznicky servis.




SLOVENSKY

Deti sa nesmd s pristrojom hrat.
Cistenie a Udrzbu pristroja nesmu
deti vykonévat bez dozoru.

Pouzitie Podla Predpisov

Vysavac listia je urceny na zberanie suchého listia a
[ahkého zahradného odpadu, ako je napr. suché trava,
malé vetvicky a suché smrekové a borovicové ihlicie.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi. Pri nedodrzani ustanoveni zo véeobecne
platnych predpisov a ustanoveni z tohto navodu nie je
mozné vyrobcu povazovat zodpovednym za skodly.

A Vysavac listia prevadzkujte len s dyzou a
pripojenym vakom.

Zvyskové nebezpecenstva

Aj pri spravnom pouzivani a dodrziavani vsetkych
bezpecnostnych predpisov mozu stéle este existovat
zvyskové rizika.

/\ Pogkodenie sluchu

DIhi pobyt v bezprostrednej blizkosti beziaceho
pristroja moze sposobit poskodenie sluchu.
Pouzivajte ochranu sluchu!

Aj napriek dodrziavaniu prevéddzkového ndvodu mézu
existovat aj skryté zvyskové rizika.

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajicu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite co mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrénte zraneného pred dalsimi Urazmi

a upokojte ho. Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto
udaje: 1. Miesto nehody, 2. Druh nehody, 3. Pocet
zranenych, 4. Druh zranenia

Symboly

POZOR/Pozor!

Na zniZenie rizika zranenia si precitajte
prevadzkovy navod.

Noste ochranné okuliare!

Pouzivajte ochranu sluchu!

Nebezpeéenstvo Urazu vymrstovanymi
dielmil

UdrZujte okolostojace osoby mimo
nebezpecného priestoru (5 m).

Nebezpecenstvo Urazu otacajicim sa
obeznym kolesom.

Udrzujte ruky v bezpe¢nej vzdialenosti.

Pred vykondavanim akychkolvek préac
na pristroji vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

Ked'je kabel poskodeny alebo zamotany,
vytiahnite zastrcku zo siete.

Chranit pred vlhkostou. Nevystavujte stroj
dazdu.

@ u L EZP @@ >
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CE symbol

Chybné a/alebo likvidované elektrické Ci
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislusnych zberni.

O] | =4

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Sietova Pripojka

/\ Prevédzka je povolend len s ochrannym
vypinac¢om proti chybovému priadu (RCD max.
chybovy prid30 mA).

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na
sietové napatie uvedené na stitku. Pripojenie je
mozné aj do zasuviek bez ochranného kontaktu,
pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.
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SPECIALNE BEZPECNOSTNE
POKYNY Vysavac listia

Pred pouzivanim pristroja skontrolujte pracovny
priestor. Odstrante tvrdé predmety ako kamene,
Crepy skla, drot atd., ktoré by sa mohli pri pouzivani
pristroja vymrstit, odrazit alebo inym spésobom
spoOsobit zranenie alebo poskodenie.

Nikdy nepouzivajte pristroj, ked'nie je pouzité
spravne vybavenie. Na svoju vlastnu ochranu
pouzivajte iba odporticané nadstavbové pristroje,
zabrénite tak zraneniu.

Nepouzivajte tento fukac listia v blizkosti otvor-
eného ohna, grilov, popolnikov a pod. Spravne
pouzivanie pristroja na fikane listia prispieva k
zamedzeniu $irenia poziaru.

Nekladte Ziadne predmety na vyfukovaci otvor
duchacej trubice. Davajte pozor, aby ste listie prip.
iny fikany material nefikali na ludi, zvierata,
sklenené tabule alebo na pevné objekty, ako st
stromy, automobily, steny atd. Silnym pradom vz-
duchu by sa mohli vymrstit kamene, necistota alebo
tyce, alebo sa odrazit od zeme a zranit fudi, zvieratd,
rozbit sklenené tabule alebo sposobit iné skody.
Nikdy nepouzivajte tento pristroj na
rozprasovanie chemikalii, hnojiva alebo inych
substancii. Zabrénite tak Sireniu toxického materidlu.

Deti a ostatné osoby aj zvierata drzte pocas
pouzivania pristroja v bezpec¢nej vzdialenosti.

Minimalny bezpecnostny odstup je 5 m.

Noste vhodny pracovny odev, ako napr. pevni obuv
s protismykovou podrazkou, dIhé nohavice, rukavice,
ochranné okuliare a ochranu sluchu!

Nenoste volny odev alebo $perky. Vlasy, odev a
rukavice je nutné mat mimo dosahu pohyblivych
Casti, pretoze by mohli byt zachytené pohybujucimi
sa dielmi. Nepouzivajte zariadenie, ked'idete naboso
alebo v otvorenych sandaloch.

Odporucame pouzivat respirator, pretoze dochadza k
vzniku prachu.

Pri prci s pristrojom sa pohybuje pomaly a obozret-
ne.

Zaujmite bezpecny postoj, najma na svahoch.

Vyhnite sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaujmite
stabilny postoj a neustéle udrzujte rovnovahu.

Nepouzivajte fukac listia v blizkosti otvorenych okien

Nepouzivajte pristroj za zlého pocasia, predovsetkym

nie pri nebezpecenstve burky.

Nikdy nesmeruijte fukac listia proti osobam, zvieratdm
alebo proti sebe.

Pri praci s pristrojom vzdy zaistite dostato¢né osvetle-
nie, resp. dobré svetelné pomery.

So sietovym kablom zachédzat opatrne. Sietovy kébel
tahat zo zasuvky za zastrcku. Nikdy netahat pristroj za
sietovy kabel. Sietovy kabel chrénit pred horticavou,
olejom, ostrymi hranami a pohyblivymi ¢astami.
Poskodeny sietovy kabel nechat okamzite vymenit.
Poskodenymi sietovymi kablami lahko dochadza k
Uderu elektrickym pradom a k poZiaru.

Ak mienite pouzit predlzovaci kébel, musi byt vhodny
na vonkajsie pouzitie, zarover musi byt toto spojenie
suché a nesmie lezat na zemi.

Motor vypnite a vytiahnite zastrcku, ak: - s pristrojom
nepracujete - odchadzate od pristroja alebo - nasta-
vujete, vykondvate udrzbu a opravy.

Vypnite pristroj, ked za¢ne neobvykle vibrovat.

Pri zablokovani pristroj okamzite vypnite a este pred
odstranenim predmetu vytiahnite zastrcku zo siete.

A\ Nedotykaijte sa nebezpecnych pohyblivych
Casti skor, nez stroj odpojite od elektrickej siete a
pohyblivé nebezpecné casti sa Uplne zastavia.

A\ Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontro-
lujte vietky skrutkové a zasuvné spoje, a tiez
ochranné zariadenia z hladiska pevnosti a
spravneho utiahnutia a fahkosti chodu vietkych
pohyblivych dielov.

/\ Ochranné zariadenia, ktoré sa nachadzaju na
stroji, je striktne zakdzané demontovat, menit,
pouzivat v rozpore s ich ur¢enim alebo
pripevniovat ochranné zariadenia inych vyrobcov.
A Pristroj sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny
alebo su chybné bezpecnostné zariadenia.
Opotrebené a poskodené diely vymenite.

NepouZzivajte zariadenie v blizkosti horfavych kvapalin
alebo plynov. Pri skrate hrozi nebezpecenstvo poziaru
a explozie.

/\ Varovanie: Toto elektrické naradie generuje pocas
prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole moze za
urcitych okolnosti narusit funkciu aktivnych alebo
pasivnych lekérskych implantdtov. Aby sa zniZilo
riziko vdzneho alebo smrtelného urazu, odporiicame
0sobam s lekarskymi implantatmi, aby vec
konzultovali so svojim lekdrom a vyrobcom
zdravotnickeho implantatu, skor ako budu obsluhovat
stroj.

Udrzba

Pred vykondvanim akychkolvek prac na pristroji
vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Opravy a prace, nepopisané v tomto navode, smie
vykonat len kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivat len origindlne prislusenstvo a origindlne
nahradné diely.

UdrZujte stroj, najma vetracie otvory, vzdy v ¢istom
stave. Teleso stroja nikdy neostrekujte vodou!

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj,
pripojovaci kabel, akumuldtory, predlzovaci kabel a
zastrcku ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zostarnutiu.
Poskodené Casti nechat opravit odbornikom.

Necistite pristrojové zariadenie a jeho komponenty
riedidlami, horfavymi alebo toxickymi kvapalinami.
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Len pravidelne udrziavany a oetrovany pristroj méze
byt uspokojivou pomockou. Nedostatocna udrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehoddm

a Urazom.

V pripade potreby ndjdete zoznam néhradnych dielov
na internetovej stranke www.guede.com.

Pristroj skladujte na suchom mieste.

Zaruka

Zérucna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
pouziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zacina driom
nakupu pristroja.

Zéruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materialu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamécii v zarucnej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kuipe s ddtumom predaja.

Do zdruky nespada neodborné pouZitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouzitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouzitie a montdz a normalne opotrebenie
tiez nespada do zaruky.

Dolezité informacie pre zakaznika
Upozoriujeme, Ze vratenie pocas zarucnej lehoty
alebo i po zaruc¢nej lehote je potrebné zésadne
vykonat v origindlnom obale. Tymto opatrenim sa
Ucinne zabréani zbyto¢nému poskodeniu pri doprave
a Casto spornému vybaveniu. Pristroj je optiméine
chraneny len v origindlnom obale, a tym je zaistené
plynulé spracovanie.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vdm v oddiele
Servis pomozeme rychlo a nebyrokraticky. Pomézte
nam, prosim, aby sme mohli pomdct vam. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklamdcie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢islo, objednavacie Cislo a rok
vyroby. Vietky tieto Uidaje néjdete na typovom Stitku.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
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Miiszaki Adatok

Megrend.szam 94387
Halozati fesziiltség 230V
Halozati frekvencia 50 Hz
Védelmi osztély Il
Védelmi fokozat IP X4
Motorteljesitmény(P1) 1600 W
Motor fordulatszam 13.400 min'
Levegdsebesség 270 km/h
Szecskazasi arany 10:1
Leveg6 térfogataram 840m3/h
A fligyjt6 kosar Girtartalma 45|
Témeg nettd/bruttd 9,5/11 kg
Zajartalom adatok

akusztikus nyomas szint LpA” 95dB (A)
Mért hangteljesitményszint L, 108,38 dB (A)
Szavatolt hangteljesitményszint L, 2 111 dB (A)
mérve... szerint "EN 50636; 22000/14/EC; K bizonytalansag = 3 dB (A)

Halldsvédd eszkoz hasznélata ajanlott!

Rezgésartalom adatok

Komplex rezgés adatok (Harom irany vektorosszege) megfeleléen kideritett EN 50636:

rezegésemisszio érték a, 1,6 m/s?

K bizonytalansag = 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES: A rezgésszint az elektromos szerszam hasznalatanak megfeleléen valtozni fog, és némely
esetben meghaladhatja az Gtmutatokban megadott értéket.

A vibrécio szintje felhasznalhato az egyes elektromos berendezések 6sszehasonlitasara

Az érték alkalmas a vibracios terhelés felbecstilésére is.

A vibracios terhelés pontos meghatéarozasdhoz, a munkaidé bizonyos szakaszaban, azokat az id6ket is
figyelembe kell venni, amikor a késziilék ki van kapcsolva, vagy bar mikadik, de ténylegesen nem dolgoznak
vele. Ez a teljes munkaidére vonatkozé vibracids terhelést Iényegesen lecsékkentheti.

Vezessen be kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a 6 személy, vibréacié elleni védelmére, pl: az elektromos
szerszamok és berendezések muszaki karbantartasa, a kezek melegen tartésa, s a munkafolyamatok szervezése.

Csak azutdn hasznélja a szivattyut,
A miutén figyelmesen elolvasta és
megértette a kezelési Utmutatoét.

Ismerkedjen meg az iranyit6 elemekkel és a

A késziiléket 8 év feletti gyerekek
és csokkent fizikai, érzékszervi vagy

berendezés szabalyszer( hasznalataval! Tartsa be a
biztonsagi utasitdsokat. Viselkedjen figyelmesen
harmadik személlyel szemben.

A kezel6 személy felel6s a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.

Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei tamadnak, forduljon a szerviz-

szolgalathoz.

szellemi képesséqu, ill. tapasztalat-
lan személyek csak felligyelet mel-
lett hasznalhatjak, illetve akkor, ha
megtanultak a késziilék biztonsagos
hasznalatat és megértették az ebbdl
eredd veszélyeket.
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Soha ne engedjen gyerekeket a
késziilékkel jats-zani.

A tisztitast és a felhasznal i karban-
tartast soha nem végezhetik
gyerekek feliigyelet nélkiil.

Rendeltetés szerinti hasznalat

A lombszivo szaraz lomb és konny( kerti hulladékok,
igy pl. széraz i, kisebb agak, illetve szaraz luc- és
erdei fenyd tlilevelek 6sszegyjtésére szolgal.

A készliléket kizérolag az aldbbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni. Ebben az utasitasban
foglalt &ltalénosan érvényes eldirasok mell6zése kovet-
keztében beallt karokért a gyartd nem felelés

csatlakoztatott gydjtézsakkal egyiitt izemeltethetd!

Maradékveszélyek

Az 6sszes biztonsagi elSiras betartasa és helyes
alkalmazasa esetén is fennallnak bizonyos maradva-
nykockdzatok.

/\ Hallaskarosodas

A bekapcsolt kozelében hosszabb ideig tartézko-
dd személyek hallaskarosodast szenvedhetnek.
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

A hasznalati Gtmutato betartésa ellenére létezhetnek
maradvanykockazatok.

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebestiltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Ha segitségre van szliksége, tiin-
tesse fel az aldbbi adatokat: 1. A baleset szinhelye, 2. A
baleset tipusa, 3. A sebesliltek szama, 4. A sebestilések
tipusa

Szimbodlumok

FIGYELMEZTETES/Figyelem!

A személyi sériilések kockézatanak
csokkentése érdekében olvassa el a
felhasznaldi Gtmutatot.

Viseljen véd6 szemiiveget

Halldsvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Kidobott targyak okozta baleset veszélye!

A kézelben tartozkodo személyeket tartsa
a veszélyes terlleten kivil (5 m).

Forgokerék okozta személyi sériilés
veszélye.

Tartsa biztonsagos tavolsagban a kezeit.

g

¢ @@ 0>

c

Mindennemdi tisztitasi, karbantartasi
munka el6tt mindig huzza ki a villdsdugoét
a fali dugaljbdl.

Huzza ki a hélézati csatlakozdt, amenny-

iben a vezeték megsériilt vagy 6sszega-
balyodott!

I

Nedvességtdl 6vni kell. A gépet nem
szabad esének kitenni.

NI

CE jelzet

Hibas és/vagy tonkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgyuijté telepre.

O] | =4

II. védelmi osztélyu elektromos szerszam.

Halozati Csatlakoztatas

/\ Kizérélag hiba aram elleni védékapcsoléval
hasznalhatd (RCD el6iras szerint max. hibaaram
30mA).

A késziiléket csak egyfazisu valtoaramra és a tel-
jesitménytablan megadott haldzati fesziiltségre csat-
lakoztassa. A csatlakoztatds védéérintkezé nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék
felépitése II. védettségi osztalyu.
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A késziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét
aram ala helyezni.

KULONLEGES BIZTONSAGI
TUDNIVALOK Lombszivé

A kisgép hasznalatba vétele el6tt ellenérizze le a
munkateriiletet. Tavolitsa el a kemény targyakat, pl.
koveket, livegcserepeket, drotokat stb., amelyeket a
gép a hasznalat soran kidobhat, vagy amelyek mas
modon fenyegetik a kezel6személyzet és a kozelben
tartozkodok testi épségét.

Soha ne hasznalja a kisgépet, ha nem rendelkezik
az eldirt biztonsagi elemekkel. Sajét biztonsaga
érdekében a gépet kizarélag akkor hasznalja, ha

fel vannak ra szerelve a biztonsagi burkoléelemek,
tovabba a személyi sériilések elkertilése érdekében
kizdrélag az ajénlott toldatokkal hasznélja.

Soha ne hasznalja az avarfuvot tiizraké helyek,
grillek, nyilt langok, hamu- és parazstarolok stb.
kozelében. Az avarfivo helyes hasznalata csokkenti
a tlizveszélyt.

Soha ne helyezzen semmilyen targyat a kiftivo
nyilas kozelébe. Ugyeljen arra, hogy a kifujt
levegd sugara ne iranyuljon emberekre, allato-
kra, livegtablakra vagy fix targyakra, pl. fakra,
autokra, falakra stb. Az erds leveg6sugar koveket,
szemetet, gallyakat dobhat ki, amelyek kozvetlentil
vagy a foldrél visszaverédve személyi sérilést vagy
anyagi kért okozhatnak.

Soha ne hasznalja a késziiléket vegyi anyagok,
mlitragya stb. szérasahoz, permetezéséhez. Ezzel
megeldzi a mérgezd anyagok terjedését.

A gép lUzemeltetése alatt idegen személyeket,
gyerekeket és éllatokat, tartson a géptél biztonsagos
tavolsagban.

A minimalis biztonségi tavolsag 5 m.

Megfelelé6 munkaruhét viseljen: cstiszasgatlo

talpu munkacipét, hosszu nadragot, kesztyit,
védészemiiveget és flilvédét!

Soha ne viseljen bé ruhdkat vagy ékszereket. A hajat,
ruhdzatat és kesztydjét tartsa a mozgo alkatrészektdl
tavol, mivel azok elkaphatjék azokat. Soha ne hasznal-
ja a berendezést mezitlab vagy nyitott szandalban.
Arcpajzs viselése javasolt, mivel a kisgép hasznélata
jelentds porképzdédéssel jar.

A munkavégzés sordn ne versenyezzen. Lassan,
koriiltekintSen jarjon el.

Ugyeljen a biztonsagos testtartasra, killénésen lejtés
terepen.

Ugyeljen a helyes testtartds megérzésére. Alljon
stabilan és érizze meg az egyensulyat.

Ne hasznalja az avarfuvot nyitott ablakok kozelében
Ne hasznalja a kisgépet rossz idében, kiillénésen ne
kozelgd vihar esetén.

Soha ne iranyitsa az avarfuvot személyekkel, allatok-
kal, masik avarfivéval szembe.

A géppel folytatott munkavégzés soran biztositson
megfelel6 fényforrast ill. latasi viszonyokat.

Kezelje a vezetéket 6vatosan. Tartsa a dugdt amikor
eltavolitja a dugaljbol. Soha ne hordozza a késziiléket
a vezetékénél fogva. A vezetéket tartsa tavol htél
olajtol, élektdl és mozgo részektdl. A sériilt vezetéket
azonnal cserélje ki. A sériilt vezeték noveli az rovidzar-
lat esélyét, és tiizet okozhat.

Hosszabbitd kabel hasznalata esetén annak kiltéri
hasznélatra alkalmasnak kell lennie, a csatlakozés
legyen széraz, és a talaj felett helyezkedjen el.

Az esetben, ha a géppel nem dolgozik, karbantartds,
tisztitds, javitds el6tt, kapcsolja ki az aramkorbél a
dugvilla konektorbol vald eltavolitasaval.

Ha a kisgép szokatlanul rezeg, haladéktalanul kapc-
solja ki.

Azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki a ha-
|6zati csatlakozt, ha a késziilékben elakadt valami!

A\ Ne érjen a veszélyes, mozgo részekhez, amig a
késziiléket nem valasztotta le a halézatrdl, és a
mozgd, veszélyes részek teljesen meg nem dlltak!

A\ Minden iizembe helyezés el6tt ellendrizze a
csavaros és a tolo csatlakozokat, szintén a
biztonsagi berendezéseket tartanak-e, helyesen
be vannak-e szoritva, s a mozg részek
akadalymentes és konny( futnak-e.

A Szigoruan tilos a gépre felszerelt
véddberendezéseket leszerelni, kicserélni, nem a
rendeltetésnek megfeleléen hasznalni, vagy mas
gyartoktol szarmazo biztonsagi berendezéseket
hasznalni.

A\ Tilos a berendezés hasznalata az esetben, ha
hibas, vagy a biztonsagi berendezés meg van
kérosodva. A kopott és hibés alkatrészeket
haladéktalanul cserélje ki.

Ne hasznélja a berendezést tlizveszélyes folyadékok
és gazok kozelében. Rovidzar esetén tiiz- és rob-
banasveszély all fenn.

/\ Figyelem Ez elektromos szerszam miikodése
kozben elektroméagneses mezét general. Bizonyos
feltételek fennéllasa esetén ez a mezé megzavarhatja
az aktiv vagy passziv orvosi implantatumok
mikodését. A sulyos vagy hallos balesetek
kockazatanak csokkentése érdekében ajanlott az
orvosi implantdtumokat viselé személyek szamara,
hogy a szerszdm hasznalata el6tt konzultéljak azt
kezel6orvosukkal és az egészségiigyi implantatum
gyartojaval.

Karbantartas

Mindennemdi tisztitési, karbantartasi munka el6tt
mindig huizza ki a villasdugét a fali dugaljbol.

Javitasokat és azokat a munkékat, melyeket a has-
znalati utasitas nem tartalmaz, kizarolag autorizalt
szakemberek végezhetik!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
alkalmazzon!
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Tartsa mindig tisztdn a gépet, kiilléndsen pedig a
szell6z6 nyilasokat. Soha ne tisztitsa a géphazat
vizsugarral!

Hasznalat el6tt a késziiléket, halozati csatlakozo- és
hoszabbitokabeleket, valamint a csatlakozédugét
sérlilés és esetleges elhasznalodas szempontjabol
feltil kell vizsgalni és szlikség esetén szakemberrel
meg kell javittatni.

Ne tisztitsa a gépet és annak tartozékait oldoszerek-
kel, gyulékony vagy mérgezé anyagokkal, csak egy
megnedvesitett rongyot hasznaljon, miutan ellenérizte
hogy a gép aramtalanitva van.

Kizérolag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhaté segédeszkoz. Elégtelen karbant-
artas és kezelés elére nem lathatd balesetekhez és
sérlilésekhez vezethet.

Sziikség esetén nézze meg a potalkatrész listat a
www.guede.com honlapon

A szerszamot széraz helyen tarolja.

Jotallas

Jotallas idétartalma 12 hénap ipari hasznélat esetén,
fogyasztd esetén 24 honap, jotéllas a késziilék megvé-
tele napjan kezdddik.

A jotallas kizarolag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredé elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacié
esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas ddtumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznalat kdvetkeztében bekovetkezd hibakra, pl. a
gép tulterhelése, erészakos hasznélata, vagy idegen
targyakkal valo megrongalédasa.A hasznalati utasitas
mell6zése kdvetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznalodasra sem vonatkozik a jotallas.

Fontos informéaciok az ligyfél részére

Felhivjuk a felnaszndlé figyelmét, hogy mind a jotalla-
si id6ben, mind annak lejartat kdvetden visszaadasra
kizarélag az eredeti csomagoldsban keriilhet sor. Ez-
zel hatékonyan megel6zheték a berendezés széllités
kézbeni megsériilése, illetve a vitas reklamacios ese-
tek. A késziiléket az eredeti csomagolésa optimélisan
06vja, és igy biztositott a reklamacios igény mielébbi
feldolgozasa.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamdcié? Sziiksége van pétalka-
trészekre, vagy hasznalati utasitasra? Honlapunkon a
www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan, biiro-
kréaciat kizarva segitségére lesziink. Kérem, segitsen,
hogy segithesstink. Hogy gépét reklamacio esetén
identifikalhassuk, sziikséglink van a gyartasi szamra,
a szortiment tételszamara és a gyartasi évre. Ezek az
adatok fel vannak tlintetve a tipus cimkén.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
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Tehni¢ni podatki
Kataloska $tevilka: 94387
Omrezna napetost 230V
Frekvenca omrezja 50 Hz
Trieda ochrany Il
Nacin zascite IP X4
Mo? motorja(P1) 1600 W
Vrtljaji motorja 13.400 min”'
Hitrost zraka 270 km/h
Stopnja rezanja 10:1
Prostornina zraka 840m3/h
Prostornina kosa pod napravo 451
Teza neto/bruto: 9,5/11 kg
Podatki o hrupnosti
Akusti¢ni tlak LpA” 95 dB (A)
Izmerjena visina zvocnega tlaka L, " 108,38 dB (A)
Garantirana viSina zvocnega tlaka LWAZ’ 111dB(A)

Izmerjeno po "EN 50636; #2000/14/EC; Nihanje K= 3 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za sluh

Podatki o vibraciji

Celotne vrednosti rezonance (Vektorska vsota treh smeri) ustrezno zas¢iteno EN 50636:

Vibracijska vrednost emisij a, 1,6 m/s?
Nihanje K= 1,5 m/s?

OPOZORILO: Dejanska ravan vibracij se lahko razlikuje glede na tip in nacin uporabe od parametrov, ki so
navedeni v teh napotkih.

Nivo vibracij se lahko uporabi za medsebojno primerjavo elektri¢nih naprav.

Sluzi za priblizno presojo obremenitve z vibracijami.

Zaradi bolj natancnih rezultatov pri ugotavljanju obremenitev z vibracijami, je potrebno v ¢asu uporabe
upostevati tudi cas, kadar je naprava izklopljena oz. Cas, kadar deluje, vendar se ne uporablja. To lahko
obcutno zniza stopnjo obremenitve z vibracijami v ¢asu uporabe naprave.

Dolocite dopolnilne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred ucinkom vibriranja kot npr.: tehni¢no
vzdrzevanje elektri¢cnega orodja in naprav, skrb za pravilno tople roke, organiziranje delovnega procesa itd.

c @ Uporabljajte napravo Sele, ko Napravo lahko uporabljajo otroci

natancno preberete in dojamete to A A

navodilo za uporabo. Seznanite se z od 8 leta starosti naprej in osebe z
nastavitvami in s pravilno uporabo naprave. ianimi fizicnimi icnimi ali
Upostevajte varnostne napotke, ki so navedeni v tem OmEJenII:T]I ‘ﬁ2|cn|m|, senzquqnlml ali
navodilu. Obnasajte se odgovorno napram drugim mentalnimi sposobnostml alis po-

Esebart‘:',k . S manjkanjem izkusenj in / ali znanj, v
nest trejih oseb, e Kolikor so nadzorovani ali so bili gle-
Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina de varne uporabe naprave pouceni

uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na in so razumeli iz tega izhajajoée

njegov servisni center). nevarnosti.
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Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Cis¢enje in vzdrZevanje se ne sme
izvajati s strani nenadzorovanih
otrok.

Uporaba v skladu znamenom

Sesalnik listja je namenjen za zbiranje suhega listja in
lazjih vrtnih odpadkov, denimo suhe trave, manjsih
vej in suhih smrekovih in borovih iglic.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen. Proiz-
vajalec ne odgovarja za $kode in posledice, ki bi nastale
zaradi neupostevanja splosno veljavnih predpisov in
dolocil v tem navodilu za uporabo.

A\ Sesalnik listja uporabljajte le s Sobo in prikljuceno
prestrezno vreco.

Sekundarne nevarnosti

Kljub pravilni uporabi in upostevanju varnostnih
predpisov obstajajo Se ostale morebitne nevarnosti.

/\ Pogkodbe sluha

Prisotnost dalj ¢asa v neposredni blizini naprave
lahko poskoduje sluh. Uporabljajte zascito za sluh

Kljub upostevanju teh navodil za uporabo pa lahko
obstajajo sekundarne in skrite nevarnosti.

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢imprej dajati ustrezno
prvo pomoc in pokli¢ite zdravnika specialista v
najkraj$em moznem casu. Zavaruijte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Ce potrebujete strokovno
pomog, izpolnite prosim sledece podatke: 1. Kraj
nezgode, 2. Vrsta nezgode, 3. Stevilo ranjenih oseb, 4.
Vrsta poskodbe

Simboli

OPOZORILO/Opozorilo!

Da zmanjsate nevarnosti poskodb si
preberite navodila za obratovanje.

Uporabljajte zas¢itna ocala!

Uporabljajte zas¢ito za sluh

Nevarnost poskodb zaradi odbitih delov!

Osebe v blizini morajo stati v varni razdalji
(najmanj 5 m).

Nevarnost poskodb zaradi vrtecega se
okroznega kolesa.

Roke naj bodo varno oddaljene.

Pred opravljanjem vsakr$nih del in
posegov v ¢rpalko vedno izvlecite vtic iz
vticnice.

Ce je kabel poskodovan ali zapleten,
izvlecite elektricni vtic¢ iz vticnice.

Zaicitite jih pred mokroto. Stroja ne
izpostavljajte dezju.

@ u L EZP @@ >

Simbol CE

N
m

Poskodovane in/ali dotrajane elektricne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

O] | =4

Elektri¢no orodje zas¢itnega razreda Il.

Omrezni Prikljucek

A Uporaba naprave je mozna samo z zas¢itnim
stikalom proti nihanju napetosti (RCD
maksimalni izklopni tok je 30mA).

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski plos¢ici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zas¢itnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.
Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem
stanju.
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SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI
Sesalnik listja

Pred uporabo naprave preverite delovni prostor.
Pred uporabo naprave vedno odstranite kamne,
Crepinje, Zice itd., ki bi lahko pri uporabi naprave
izleteli, se odbili in povzrocili poskodbe oz. materialne
skode.

Nikoli ne uporabljajte naprave, kadar ni ustrezno
opremljena. Zaradi svoje lastne zascite priporocamo,
da nastavite naprave in preprecite poskodbe.

Ne uporabljajte pihalnika za listje v blizini
ognjisca, Zzara, odprtega ognja ali posod za

vroc¢ pepel itd. Pravilna uporaba pihalnika za listje
prepreCuje Sirjenje pozara.

Ne odlagajte nobenih predmetov na nastavek s
pihalno odprtino. Pazite, da materiala ne pihate
na ljudi, zivali, steklene table ali objekte, kot so
drevesa, avtomobili zidovi stavb itd. Mocen puh
zraka lahko dvigne tudi kamenje, umazanijo ali palice,
oz. se odbije od tal in poskoduje ljudi, Zivali, ter razbije
steklo oz. povzroci druge skode.

Nikoli ne uporabljajte te naprave za razprSevanje
kemikalij, gnojil ali drugih substanc. Preprecite
Sirjenje strupenega materiala.

Poskrbite, da se med uporabo naprave otroci in tudi
vse druge osebe ter Zivali zadrZujejo v varni razdalji.
Najmanjsa varna razdalja znasa 5 m.

Uporabljajte ustrezna delovna oblacila, kot je trda
obutev s protidrsnim podplatom, masivne dolge
hlace, rokavice, zasc¢itna ocala in zascito za sluh!

Ne nosite ohlapne obleke ali nakita. Lase, obleko in
rokavice imejte vedno izven dosega premicnih delov,
ker bi se lahko zataknili za gibljive dele. Ne uporabljaj-
te naprave, kadar stojite bosi ali v sandalih.
Priporo¢amo da uporabljate respirator, ker prihaja do
nastanka prahu.

Pri delu ne hitite. Hodite pocasi in previdno.

Stojte pravilno in v ravnotezju, predvsem v hribovi-
tem terenu.

Izogibajte se nenormalni drZi telesa! Poskrbite za
dobro stabilnost in bodite nenehno v ravnotezju!
Ne uporabljajte pihalnika v blizini odprtih oken.

Ne uporabljajte naprave v slabem vremenu, predv-
sem pa ne pred burjo.

Nikoli ne usmerjajte pihalnika proti osebam, zivalim
ali proti sebi.

Pri delu z napravo vedno poskrbite, da bo delovni
prostor dobro osvetljen.

Previdno ravnajte z omreznim kablom. Omrezni
kabel izvlecite iz vticnice z vtikacem. Nikoli ne vlecite
aparata z omreznim kablom. Omrezni kabel zas¢itite
pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi deli.
Poskrbite za takojSnjo zamenjavo poskodovanega
omreznega kabla. Poskodovani omrezni kabli
prinasajo tveganje elektricnega udara ali lahko
povzrocijo pozar.

Ce uporabljate podalj$ek, mora biti primeren za upo-
rabo na prostem, spoj pa mora biti suh in nad tlemi.
Motor izklopite in izvlecite vti¢nice, kadar ne upora-
bljate naprave zapuscate napravo ali jo nastavljate,
vzdrzujete ali popravljate.

Ce pri¢ne mocno vibrirati, napravo ugasnite.

Ce naprava zablokira, jo takoj izklopite in izvlecite vti¢
iz vti¢nice, preden odstranite predmet.

/N Ne dotikajte se nevarnih premikajoih se
delov, dokler stroj ni odklopljen iz elektri¢cnega
omreZzja in se nevarni premikajoci deli niso
popolnoma ustavili.

/\ Pred vsakim zagonom preverite vse vijatne in
zaticne zveze, kot tudi zascitne naprave z vidika
trdnosti, pravilne pritrditve in nemotenega teka
vseh gibljivih delov.

A Snemanje, spreminjanje ali dodajanje drugih
varnostnih naprav, ki se oziroma naj bi se nahajale
na napravi je strogo prepovedano, saj bi delovale
v neskladju z njihovim namenom.

Naprave ne uporabljajte, v kolikor je
poskodovana oz. ¢e je poskodovan njen varnostni
sistem. Obrabljene poskodovane dele zamenjajte
Z novimi.

Ne uporabljajte naprave v blizini vnetljivih tekocin ali
plinov. Pri kratkem stiku obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

A Opozorilo: Pri delovanju te naprave nastaja
elektromagnetno polje. Polje lahko v dolocenih
okolis¢inah poskoduje aktivne in pasivne medicinske
vstavke. Da zmanjsate nevarnost hudih ali celo
smrtnih poskodb, priporo¢amo osebam z medicinski-
mi vstavki, da se posvetujejo s svojim zdravnikom ali
proizvajalcem medicinskega vstavka, Se preden se
lotijo uporabe naprave.

Vzdrzevanje

Pred opravljanjem vsakrsnih del in posegov v
¢rpalko vedno izvlecite vtic iz vticnice.

Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblasceno osebje.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-
nalno opremo.

Stroj, predvsem pa prezracevalne odprtine morajo biti
vedno ¢iste. Ohisja nikoli ne perite z vodo!

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni
kabel, AkkuPack, kabel za podaljsek in vtikac¢ glede
poskodb in obrabe. Poskrbite, da poskodovane dele
popravi izklju¢no strokovnjak.

Stroj in njegove sestavne dele ne smete Cistiti s topili,
vnetljivimi ali strupenimi tekocinami. Za ¢iscenje
uporabljajte samo navlazeno krpo.
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Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadost-
no ali neredno vzdrzevanje in nega lahko povzro¢i
nepri¢akovane nezgode ali poskodbe.

PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na
spletnih straneh www.guede.com.

Napravo shranjujte na primernem suhem mestu.

Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potrosniku in se zacne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake,
nastale na materialih, iz katerih je naprava izdelana.
Ce zahtevate popravila v okviru garancije vedno
prilozZite veljaven racun, ki mora vsebovati datum
prodaje in podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v ¢asu garancije ali
izven nje vracate zavito v originalnem ovitku. S tem
ukrepom se ucinkovito prepreci odvecno skodovanje
pri transportu ali spornemu resevanju. Naprava je
optimalno varovana samo, Ce je zavita v originalni
ovitek in tako je mozna tekoca obdelava.

Servis

Ali imate tehni¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko tevilko, 5t. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
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Tehnicki podaci

Br.za narudzbu

Mrezni napon

Mrezna frekvencija

Klasa zastite

Vrsta zastite

Snaga motora(P1)

Obrtaji motora

Brzina zraka

Omjer sjecenja

Volumna struja zraka

Sadrzaj sabirnog kosa

Tezina netto/brutto

Podaci o razini buke

Razina akustickog tlaka L ,"
Izmjereni nivo ucinka zvuka L,,,"
Garantirani nivo ucinka zvuka L,”

94387
230V

50 Hz

Il

IP X4
1600 W
13.400 min”
270 km/h
10:1
840m3/h
451
9,5/11 kg

95dB (A)
108,38 dB (A)
111dB (A)

Izmjereno prema "EN 50636; 22000/14/EC; Nesigurnost K= 3 dB (A)

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!
Podaci o vibracijama

Ukupne vrijednosti rezoniranja (Vektorski zbir tri smjera) na odredeni nacin osigurano EN 50636:

Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

1,6 m/s?

UPOZORENIE: Razina vibracija moze biti razli¢ita ovisno o vrsti i nacinu upotrebe elektricnog alata i u nekim
slucajevima moze prekoraciti vrijednosti navedene u ovom naputku.

Razina vibracija moZze posluziti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.

Razina vibracija je prikladna i za prethodnu procjenu opterecenja vibracijama.

Za to¢nu procjenu opterecenja vibracijama u obzir treba uzeti i vremenske intervale tijekom kojih je uredaj
iskljucen ili intervale kada je samo ukljucen, ali nije u upotrebi. To moze do znacajne mjere smanjiti ukupno
opterecenje vibracijama tijekom cijelog vremena rada sa elektri¢nim alatom.

Poduzmitedodatne mjere sigurnosti za zastitu osoblja postrojenja od vibracija, kao na primjer: tehnicko
odrzavanje elektri¢nih alata i uredaja, odrzavanje odredene temperature ruku, organizacija radnih postupaka.

Pumpu koristite tek nakon $to ste
A procitali i shvatili sve upute navedene
u naputku za upotrebu. Upoznajte se

s nacinom i ispravnim koristenjem uredaja i njegovim
komandnim elementima. Pridrzavajte se svih
sigurnosnih uputa navedenih u naputku za koristenje.
Uvijek se ponasajte odgovorno prema tre¢im
osobama.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im
osobama za sve Stete ili rizike.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca
starosti od 8. godine i osobe sa
smanjenim psihickim, senzorskim
ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja,
samo pod nadzorom: ili ako su bila
poucena u svezi sigurne upotrebe
aparata i kada su razumijela iz toga
rezultirajuce opasnosti.
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Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.
CiS¢enje i odrzavanje ne smiju izvo-
diti djeca bez nadzora.

Namjenska uporaba

Usisavac lis¢a namijenjen je sakupljanju suhog lis¢a
ilaganog vrtnog otpada, kao npr. suhe trave, malih
grancica i suhih iglica smreke i bora.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe. U

slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa i upu-

ta navedenih u ovom Naputku za uporabu proizvodac

stroja ne snosi nikakvu odgovornost za eventualne Stete.

A Pogonite usisavac lis¢a samo s mlaznicom i
priklju¢enom sabirnom vre¢om.

Sekundarne opasnosti

Unatoc ispravnom koristenju i postivanju svih sigur-
nosnih propisa postoji opasnost od ozljeda i Steta pri
radu sa strojem.

A Ostecenje sluha

Duze vrijeme u neposrednoj blizini uredaja moze
ostetiti sluh. Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Unatoc¢ postivanju radnih uputa moze da postoji
opasnost od skrivenih sekundarnih rizika.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lijecnicku
pomoc. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda i
probajte je smiriti. Jako trazite lije¢ni¢cku pomo¢, na-
vedite slijedece podatke: 1. Mjesto nezgode, 2. Vrsta
nezgode, 3. Broj ozlijedenih osoba, 4. Vrsta ozljede

Simboli

UPOZORENIE/Pozor

>

Za smanjenje opasnosti od ozljeda
procitajte molim upute za rad.

. Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!

@ Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Opasnost od ozljeda izazvanih lete¢im
cesticama.

= || Prisutne osobe bi se trebale nalaziti izvan
ﬂ prostora gdje prijeti opasnost (5 m).

©

>

Opasnost od ozljeda izazvanih rotiraju¢im
kotacem.

Drzite ruke na sigurnoj udaljenosti.

oY Prije otvaranja ili ¢i$¢enja crpke, uvijek
M izvucite utika¢ iz uti¢nice.

Ako je kabel ostecen ili zapetljan, izvucite
mrezni utikac.

% Cuvati protiv vlage. Stroj ne izlagati kisi.

E Simbol CE

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

N #

O] | =4

Elektri¢ni alat zastitne kategorije II.

Priklju¢ak Na Mrezu

/\ Stroj smije biti prikljuéen samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju
i samo na napon struje, naveden na plocici snage.
Priklju¢ak je moguc i na uti¢nice bez zastitnog kon-
takta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.
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SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE
Usisavac lisca

Prije uporabe uredaja izvrsite kontrolu radnog
prostora. Uklonite tvrde predmete kao $to je: kamen-
je, krhotine stakla, Zica itd., koji bi prilikom uporabe
uredaja mogli odletjeti, odbiti se ili na drugi nacin
izazvati ozljede ili Stete.

Ne koristite uredaj ako nije pravilno opremljen.
Zbog sprecavanja ozljeda koristite samo preporucene
dodatne uredaje.

Ne koristite ovaj puhac lis¢a u blizini otvorene
vatre ili vruc¢ih mjesta kao $to su Zar, posude s pe-
pelom itd. Pravilno koristenje puhaca lis¢a sprecava
opasnost od pozara.

Ne stavljajte nikakve predmete na ispusni otvor
Sipke. Vodite racuna da skupljani materijal ne puse
na ljude, Zivotinje, staklene ploce ili ¢vrste objekte
kao sto je drvece, automobili, zidovi itd. Jakim stru-
janjem zraka bi moglo odlijetati kamenje, necistoca ili
se odbiti od zemlje i ozlijediti ljude, Zivotinje, razbiti
staklene ploce ili izazvati druge Stete.

Ovaj uredaj ne koristite za rasprsivanje kemikalija,
dubriva ili drugih supstancija. Na taj nacin cete
sprijeciti Sirenje toksi¢nog materijala.

Osigurajte da se djeca, ostale osobe i zivotinje tijekom
rada s kosilicom zadrzavaju na dovoljnoj udaljenosti.
Minimalna sigurnosna udaljenost je 5 m.

Koristite prigodnu radnu odjecu ali i ¢vrstu obucu s
donom koji ne klizi, masivne duge hlace, rukavice,
zastitne naocale i zastitu za sluh!

Ne nosite Siroku odjecu i nakite. Kosu, odjecu i
rukavice je neophodno nositi van dohvata pokretnih
dijelova, jer bi se mogli zahvatiti za pokretne dijelove.
Ne upotrebljavajte uredaj, dok ste bosi ili u otvorenim
sandalama.

S obzirom da dolazi do stvaranja prasine,
preporucujemo nodenje respiratora.

Prilikom rada s uredajem ne Zurite - hodajte polako i
pazljivo.
Stojte stabilno, a narocito na liticama.

Izbjegavajte neprirodno drzanje tijela. Pri radu zauz-
mite stabilnu poziciju i stalno odrzavajte ravnotezu.

Ne koristite puhac lis¢a blizu otvorenih prozora.

Ne koristite uredaj prilikom loSeg vremena, narocito u
slucaju opasnosti od oluje.

Nikada ne okrecite puhac lis¢a prema osobama,
zivotinjama ili prema sebi.

Prilikom rada sa aparatom uvijek osigurajte dovoljno
osvjetljenje.

Oprezno rukovati kabelom za struju. Kabel za struju
izvlaciti iz uti¢nice vucom na utikacu. Aparat nikada
ne vudi za kabel za struju. Kabel za struju tititi protiv
vrucine, ulja, ostrih rubova i pokretnih dijelova.
Osteceni kabel za struju odmah zamijeniti. Osteceni
kabel za struju krije riziko elektricnog udara, a moze
prozruditi i pozar.

Ako se koristi produzni kabel, mora biti prikladan za
koristenje vani a spoj mora biti suh i nalaziti se iznad
tla.

Iskljucite motor i izvucite uti¢nicu, ukoliko ne koris-
tite uredaj odlazite sa radnog mjesta podesavate,
odrzavate ili popravljate uredaj

Uredaj ugasite ako pocne neuobicajeno vibrirati.

Odmah iskljucite uredaj ako je on blokiran i izvucite
mrezni utikac prije nego $to uklonite predmet smet-
nje.

A\ Ne doticite opasne pokretne dijelove prije
nego $to ste iskljucili uredaj iz mreze i prije nego
$to se opasni pokretni dijelovi u potpunosti ne
zaustave.

A\ Prije svakog pustanja kosilice u rad provjerite
sve vijcane spojeve i sve druge spojeve kao i
Cvrstocu, ispravnu zategnutost i laki hod svih
pokretnih dijelova kosilice.

A\ Strogo je zabranjeno otklanjati, demontirati i
mijenjati sve zastitne elemente koji se nalaze na
stroju kao i koristiti iste protivno njihovoj namjeni
odnosno koristiti zastitne elemente drugih
proizvodaca.

/\ Zabranjena je uporaba uredaja, ako je isti
ostecen ili ako su osteceni njegovi sigurnosni
dijelovi. Ostecene i istrosene dijelove zamijenite
novima.

Uredaj ne koristite u blizini zapaljivih te¢nosti ili go-
riva. Prilikom kratkog spoja postoji opasnost pozara i
eksplozije.

Upozorenja: Prilikom rada ovaj uredaj generira
elektromagnetno polje. Pod odredenim uvjetima ovo
elektri¢no polje moze uzrokovati ostecenje aktivnih i
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se smanjio
rizik ozbiljnijih ili ¢ak smrtnih ozljeda, preporucujemo
da se osobe sa implantatima posavjetuju sa svojim
lije¢nikom i proizvodacem implantata, jos prije
koristenja stroja.

Odrzavanje

Prije otvaranja ili ¢iS¢enja crpke, uvijek izvucite
utikac iz uticnice.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naput-
ku, smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene ovlastene
osobe.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.
Stroj a prije svega otvore za prozracivanje moraju biti
uvijek Cisti. Tijelo stroja nikad ne perite vodom!

Prije svake upotrebe aparat, priklju¢ni kabel, svezanj
baterije, produzni kabel i utikac provjeriti zbog
ostecenja i starenja. Ostecene dijelove dati popraviti
od strane strucnjaka.
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Stroj i njegove komponente nemojte Cistiti otapalima,
zapaljivim i otrovnim tekucinama. Za ciscenje primije-
nite samo vlaznu krpu. Prije morate biti sigurni da ste
izvukli utikac iz strujne uti¢nice.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovolj-
no ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih Steta ili ozljeda.

Prema potrebi mozete potraziti spisak rezervnih dije-
lova na internetnoj stranici www.guede.com.

Uredaj Cuvajte na suhom mjestu.

Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan
prodaje uredaja.

Jamstvo se odnosi iskljucivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slu¢aju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nogeovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobicajeno habanje proizvoda.

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi ako
je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu ove
bezbjednosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasti¢en samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite podnijeti reklamaciju?
Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za upot-
rebu? Na nasem homepage www.guede.com u sekciji
Servis ¢emo Vam pomoci, brzo i bez nepotrebne
papirologije. Molimo Vas da nam pomognete pomoci
Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg stroja u
slu¢aju podnosenja reklamacije, potreban nam je
serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te godina
proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tipskoj
plocici stroja.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
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TexHnuyeckn paHHMN

3anBKa No 94387
HanpexeHue Ha enekTpuyeckTa Mpexa 230V
MpexoBa yecToTa 50 Hz
[pennasHo CTbKIo Il
Bup Ha 3awuTaTa IP X4
MouHocT Ha aBuraTens(P1) 1600 W
060poTH Ha fBuraTens 13.400 min™
CKOpOCT Ha Bb3ayxa 270 km/h
CKOpOCT Ha HaCUTHABaHe 10:1
Bb3gyLeH notok 840m3/h
06em Ha Kolwa 3a cbbupaHe 451
Terno HeTo/6pyTO 9,5/11 kg
[aHHn 3a wym

HuBO Ha 3ByKoBa MOLLHOCT LpA” 95dB (A)
3mepeHo HIBO Ha 3ByKoBa MolHocT L, " 108,38 dB (A)
[apaHTMpaHO HUBO Ha 3ByKOBA MOLLHOCT LWAZ) 111dB(A)

M3mepeHo cnopep "EN 50636; 22000/14/EC; HecurypHocTt K =3 dB (A)

[la ce Hocy NpefANasHo cpeAcTBo 3a cyxa!

[DaHHNn 3a BUGpauuute

06wy CTONHOCTI Ha BUGpaLuunTe (BeKTopeH cbop Ha Tpy MOCOKM) CbOTBETHO HamepeHo EN 50636:
CTOMHOCT Ha emM1cnK Ha BUOpaLuuTe a, 1,6 m/s?
Hecuryproct K= 1,5 m/s?

BHUMAHME: HvBoTO Ha Wyma Lje ce NPOMEHU B 3aBUCUMOCT OT 13MON3BAHETO Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA 1 B
HAKOU CJTyYan MOXe [ia HafiBILIaBa NMOCOYEHATa B T3 YKa3aHWs CTONHOCT.

HuBOTO Ha BUGpaLMmMTE MOXe Aa Ce 13M0N3Ba 3a B3aMMHO CPABHEHUE Ha ENEKTPUYECKUTE Ypean.

MopxoaAly e v 3a BpemMeHHa OLeHKa Ha B1OPaLIOHHOTO HaTOBapBaHe.

3apajm TOYHOTO OTraTBaHe Ha HATOBAPBAHETO OT BUOPALMY B TeUEHNe Ha OnpefieNieHo PaboTHO Bpeme

61 TpAGBano Aa ce B3emat B NpefBiz CblLo BpeMeHaTa , B KOUTO ypena € U3KJueH uiam paboTu, Ho B
DeliCTBUTENHOCT He € 13Mnon3BaH. ToBa MOXe 3HaunUTeNHO fja Hamanu o6ema Ha HaToBapBaHe OT B1OpaLui B
TeyeHwe Ha LiAnoTo paboTHO BpeMe.

OnpegeneTe JOMbAHNTENHN MEPK 3a 6€30MacHOCT 3a Npefna3BaHe Ha 06CNYKBaHETO Npef Bb3encTBUATa Ha
BMOpaLN KaTo HanprMep: TEXHUYecka NOAAPBKKA Ha eNeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTI 11 ypeau, NoAAbpXKaHe Ha
TemnepaTypaTta Ha pblieTe, OpraHu13aLna Ha paboTHUTe NpoLecu.

/3non3BgaiiTe nomnata efiga cnej AKO MaTe CbMHEHNA OTHOCHO CBbP3BAHETO
A @ KaTo BHMATESIHO CTe NpoYeni 11 06CYKBAHETO Ha Ypefia, OGbPHETE Ce KbM
pa3bpanu ynmbTBaHeTo 3a
obcnyKBaHe. 3ano3HaiiTe ce € ynpasnaBawuTe
eJleMeHT 1 NpaBuHaTa ynotpeba Ha ypepa.
Cna3sBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMK 32 6€30MacHOCT
MOCOYEHN B YMBTBAHETO. [IpbXKTe Ce OTTOBOPHO
CNpsMo TPETU NNLA.

O6cny»KBaLynsA OTroBaPA 3a 3M0MNOAYKM WK
OMacHOCTM CNPAMO TPETYW NnLia.

KNWEeHTCKN CepBu3.
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YpenbT MoXe [la ce Non3Ba oT inua
Ha noBeLe OT 8 roguHN 1 OT LA

C HamaneHn Gr3nLECKN, CETUBHM
N YMCTBEHU CMOCOOHOCTM UK
JINNCA Ha ONuUT W / UK 3HaHWA,

aKo Te 6VBAT KOHTPONMPAHN

NN Ca UHCTPYKTUPaHM OTHOCHO
6e3onacHata ynoTpeba Ha ypea

1 ca pa3bpanu npomsTulalyuTe
BC/IeACTBME Ha TOBA OMACHOCTU.
[euata He TpabBa fa UrpanT C
ypena.

MouncTBaHe 1 NogabpPXKaHe He
TpAbBa fa Ce M3BbPLLBA OT AeLia 6e3
Habniopene.

snonsBaHe B CbOTBETCTBUE C
npepgHa3Ha4vyeHneTo

papunHcKaTa NpaxocMyKauka e npefHasHaveHa

3a CbbUpaHe Ha Cyxu NINCTa U NIEKU TPAANHCKI
0TNaAbLY, KaTo Hanpumep cyxa TPeBa, Masiku KNOHW
1 CYXV1 UFINYKW OT ena n 6op.

To3u ypen MoXe Aa Ce N3noA3Ba no NpeaHasHaueHne
CamO KaKTO € nocoyeHo. Mpu HecnasBaHe Ha
pasnopenouTe oT 0610 BannaHUTE NpeanucaHns n
pasnopep6y OT ToBa YNbTBaHE NPOV3BOANTENA HE MOXe
[1a Ce BVHY 33 Bb3HUKHANM LWeTH

/\ Vsnonssaiite rpapnHCcKaTa npaxocmyKayka camo
C HaKpailHWK 1 CBbp3aH YyBan 3a CbbupaHe Ha
oTnagbLuTe.

OcTaTb4YHM ONAacCHOCTU

.El,ole, KOraTo Ce 13noJi3Ba npaBuHO 1 Ce cnassaTt
BCMYKM NpaBuia 3a 6e30mMacHoOCT, Bce olle morart aa
CbLlecTByBaT OCTaTbYHU PUCKOBE.

/\ YepexpaHe Ha cnyxa

Tpoab/KMTENEH NPECTON B HEMOCPEACTBEHA
67130CT A0 paboTeLyns ypea MoXKe Aa NPUUMHI
yBpexzaaHe Ha ciyxa. [la ce HOCM NPeAnasHo
CpepAcTBO 3a cnyxa!

[lopu v npu cnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 33
€eKCMyIoaTaLuma MoraT f1a CbLieCTBYBaT OCTAaTbuHM
puckose.

MoBeneHue B cnyyaii Ha 6ega

OkaxeTe Npy 3710M0/yKa CbOTBETHATa MbpBa
MOMOLY V1 MOBWKAATE KOKOTO Ce MOXe No 6bp30
KBanuduumpaHa MeanLMHCKa nomoLy,. Mpeanasete
nocTpaganva oT APYru 3M0MONYKM 1 Fo YCrOKOATe.
AKO 1CKaTe NomoLL, nocoyeTe Te3n gaHHu: 1. Macto
Ha 3nononykata, 2. Bug Ha 3nononykara, 3. bpoii Ha
paHeHuTe, 4. Bug HapaHsBaHe

CumBonun

BHUMAHWE/BHumaHwe!

3a [ja HamMannTe p1cKa OT HapaHsBaHe,
npoYeTeTe UHCTPYKLMITE 33
eKcnioarayms.

Hocete npepna3sxu ounnal

[la ce Hocy npeanasHoO CPefCTBO 3a
cnyxa!

Puck 3a 3nononyka ot otauTaym yactu!

[ pbXKTe OKONOCTOALLMTE XOPa U3BBH
onacHaTa 30Ha (5 m).

Z|ZPl@@0P

CbLI.leCTByBa PUCK OT HapaHABaHe OT
BbPTALLOTO Ce pa60THO Koneno.

Ol ApbxTe pbLeTe cn Ha 6ezonacHo
'I—O pa3cTosHme.
e |PEAV 13BbPLUBAHE Ha KaKBATO U Aa

6uno pa60Ta Mo ypefa BUHarn n3sagete
liencena ot wencenHarta KyTua.

Vi3gbpnarite Wwencena, ako kabenst e
MOBPE/EeH UK 3anneTeH.

[Masete rv ot Bnara. He nsnaranre
MalUMHaTa Ha AbXA.

€ CE cumBon

[JledbeKTHU 1/unu IMKBUAMPaHN
e1eKTPUYECKMN UV eNEKTPOHHM YPean
TpAGBa Aa ce NpeAadat B CbOTBETHUTE
NYHKTOBE 33 CbbMpaHe.

N@[>

O] |34

EnekTpomHCTpyMeHT oT 3awmteH Knac |l.
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3awwura Ha fiBuratens B 3aBucumoct Ot
HatoBapBaHeto

/\ Pa6orara e paspeleHa camo ¢ npefnasex
13KnouBaTeN NpoTus norpetueH Tok (RCD makc.
norpeLueH Tok 30mA).

[la ce cBbp3Ba Camo KbM ejHODA3eH NPOMEHNNB TOK
1 CamMO KbM MPEXX0BO HanpeeHne, NOCOYEHO BbPXY
3aBofcKaTta Tabeska. BbaMOXHO e 1 cBbp3BaHe

KbM KOHTAKT, KOWTO He e OT T1n "WYKO", NoHexe
KOHCTPYKLWMATa e OT 3awmTeH Knac Il.

CBbp3BaiTe MallMHaTa KbM KOHTaKTa camo B
N3K/IOYEHO NONOXKEHNE,

CNEUNAJIHUN YKA3SAHNA 3A
BE3OMNACHOCT lNpaxocmyKauka 3a
nuicra

Mpean aa usnonssare ypeaa, nposepere
pa6oTHOTO NpocTpaHcTBO. OTCTpaHeTe TBbPANUTE
MNPeAMETM KaTo KaMbHY, MapyeTa oT CTbKO, TeN 1
T.H., KOUTO MOTAT NPV U3MOM3BAHETO HA YPeaa Aa
6baaT U3XBbP/IEHU, OTOABCHATY MW NO APYT HAUMH
1A NPUYMHAT HAPAHABAHNA UM LWETU.

Hukora He nsnonssaiite ypepAa, korato
oﬁopynsaue'ro He e NoCTaBeHo NpaBWIHO. 3a cBoA
cobcTBeHa 3alunTa, ce npenopbyBa Aa Ce n3non3eat
npenopbyaHUTe NPNUCTaBKK Ha ypeaa, No TO3M Ha4uH
Ce npenoTBpaTABaT HapaHABAHUA.

He usnonsgaiite To3m nucrocb6upau B 6nusocrt
[0 KaMMHa WIn MecTa 3a 6ap6eKio n oTKpuTK
OrHboBe, AMM 3a nenen u Ap. NpasuIHOTO
13MON3BaHe Ha ypepa 3a 13ayxBaHe Ha NcTa nomara
[1a ce NPeaoTBPaTU Pa3npOCTPAHEHNETO Ha MoXap.

He nocraBsiiTe HNKaKBY NpeaMeTH BbpXY
oTBOpa 3a U3AyXBaHe Ha Ayxankata. BHumaBairte
N3AyXBaHUAT MaTepunan ja He ce U3fyXsa Kbm
XOpa, XKUBOTHU, CTbKJIa NN TBBPAYN NpeaMeTH,
KaTo Hanpumep AbpBeTa, aBTOMOGUNN, CTeHN

1 T.H. CbC CrneH Bb3gyLUeH NOTOK Moxe fAa 6baat
U3XBBPAEHN KaMbBHK, Npax U NPbYKK, UK a
OTCKOYAT OT 3eMATa U la HAPAHAT XOPa, KMBOTHW, Aa
CUyNAT CTBbKMA WK fia NPUYWHIA BPYTH WeTH.

Hukora He nsnonssaiiTte To31 ypep 3a NpbcKaHe
Ha XMMUnKanu, TopoBe 1 Apyru cy6craHuymm. ToBa
Lije NpeAoTBPaTX Pa3npOCTPaHEHNETO Ha TOKCUYEH
maTepuar.

Mo Bpeme Ha 13MoN3BaHe Ha ypeaa APbXKTe AeLata
1 OCTaHanuTe LA 1 XMBOTHM Ha 6@30MacHo
pascTosHue.

MuHyManHoTo 6e30macHo pa3cTosHue NpeacTaBnABa
5m.

Hocete nopxopAlLo paboTHo 06nekno, kato
3/ipaBy 06YBKM C HeMb3rallyy NOAMETKY, 34pasu
OBV NaHTaNOoHK, PbKaBuULIM, NPeAnasHu ounna n
aHTndoHN!

He HoceTe WwWipokm apexu nam 6ukyTa. Kocara,
LpexuTe 1 pbKaBuLmMTe TpAbBa Aa 6baaT aaney ot
LBVXKELWTE Ce YacTu, Thbid KaTo Te MoraT Aa 6baart
YNOBEHU B ABVXeLYMTe ce yacTu. He u3nonsgarite
YCTPOWCTBOTO, KOTaTo XofuTe 60C i HocuTe
OTBOPEHV CaHAaANN.

MpenopbunTENHO € Aa Ce HOCK PECTINPATOP, 3aLLOTO
e HanuLie obpasyBaHe Ha npax.

KoraTo ce paboTu ¢ ypesa He ce cbcTe3aBaliTe.
BbpBseTe 6aBHO 1 BHUMaTENHO.

BHuMmaBaiiTe 3a 6e3onacHo AbpPKaHe Ha TANoTO,
0COBEeHO N0 CKOHOBE.

1136erHeTe abHOPMasHO NONOXEHNE Ha TANOTO.
3aemeTe cTabuIHa NO3NLMA 1 NOAABPXKAIATE
HeMpeKbCHaToO paBHOBECKE.

He n3nonsgaiite nuctocbbupaya 8 6n13ocT o
OTBOPEH MpOo30pLy

He n3non3gaiite ypena npu noLum METEOPONOTNYHN
YCNoBus, 0CO6EHO KOraTo CbLLECTBYBa PUCK OT
rPbMOTEBULN.

Hukora He HacouBaiiTe NMCTOCHOMPaYa CpeLLy Xopa,
XMBOTHY U cpeLly cebe cu.

Mo Bpeme Ha paboTa C ypefa BUHary ocurypete
AOCTaTbYHO OCBET/IEHIE, PECT. A06PY CBETINHHM
YCII0BUA.

BHumaBaiiTe ¢ MpexoBua Kaben. M3axaaiTte
MPEXOBUA Kaben oT KOHTAKTa, KaTo ro XBalyarte 3a
wencena. Hukora He Ternete ypepa 3a MpexoBus
Kaben. MaseTe MpexoBUsA Kaben OT ropeLyrHa, Maco,
0CTpY PbOOBE U NOABVKHU YacTh. AKO KabensT

€ NOBPeAEH, BefiHara ro cMeHeTe. [ospeaeHnTe
MPEXOBY Kabenu KpUAT ONAcHOCT OT eNeKTPUYECKN
yaap Win Morat fia Npeay3BrKaT noxapwu.

AKo ce 13non3sa ygbmkuTeneH kaben, Toi TpAbBa fa
€ MoAXopALL 3a N3M0JI3BaHe Ha OTKPUTO, @ Bpb3KaTta
TpAbBa fla Obfje Cyxa 1 [ja ce HaMMpa Hap 3emATa.
VI3knioueTe MoTOpa 1 N3BajeTe LUEencena, Korato He
paboTtuTe ¢ ypepa, OTAANEYaBate Ce oT ypesa unn
13BbPLLBATE HACTPOIIKA, MOAAPBKKA U PEMOHTH.
3knioueTe ypepa, Korato 3anouHe fja Bubpupa
HeobuyaiiHo.
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Mpu 6nokmpaHe He3abaBHO U3KMioueTe ypepa
1 U3gbpnaiiTe Wencena npeay 4a oTcTpaHuTe
npeamera.

A\ He [IOKOCBAlTe OMacHW ABMXKELLM Ce YacTy,
npeav MallnHaTa Aa e 13KYeHa oT Mpexata 1
LBVXKELYMTe Ce OMACHYM YacTyh [ja Ca HaMbJIHO B
MOKOWA.

A I'Ipenl/l BCAKO MycCKaHe B fevcTeme nposepete
BCUYKM BUHTOBU W LLENCENIHN BPDB3KK, 1 CbLLO
npepnasHNTe CbOPbXKEHMA OT rNefHa TOUKa Ha
34paBKHa 1 NPaBUIHO 3aTAraHe 1 JIeKOTa Ha
[ABVKeHMe Ha BCUYKM MOABUMXKHN HacCTK.

/\ Crporo e 3a6paHeHo fja ce JeMOHTUPEAT,
3MEHSAT U [1a Ce M3M0N3BaT B NPOTUBOPEUME C
npefHa3HaYeHNETo NPeanasH1Te CbOPbKEHNS,
KOWTO Ce HamMpaT Ha MaluvHaTa 1am fia ce
3aKpenBaT NpeAnasHu CbOPbXEHNS OT ApYri
NPOV3BOANTENN.

A Ype,qa He MOXe [a Ce 13MN0N3Ba, Korato e
noBpeaeH unm ca Aed)EKTHVI CbOPbKEHNATA 3a
6e30nacHocT. CMeHeTe 13HOCEHUTE 1
noBpefeHnTe Yactu.

He n3non3gatite ycTpoiicTBOTO B 611130CT Aa
NecHo3ananyMy TeYHOCTI UK rasose. pu Kbco
CbefVHeHne CbLyeCTByBa ONACHOCT OT MoXap 1
eKcnnosus.

MpenynpexpaeHvie: To3n enekTpryeckn
VIHCTPYMEHT MO Bpeme Ha paboTa cb3aasa
eneKkTpomarHuTHo none. Mpu HAKou obcToATeNCTBa
TOBa Nosie MoXe Aa Npean3BuKa CMyLLEHUA BbB
(bYHKLMOHMPAHETO Ha aKTVBHM MW NAaCUBHY
MeVULMHCKM UMMNaHTaHTK. 3a fla HamManuTe pucka ot
Cep1o3HO M dpaTanHo HapaHABaHe, HUe
npenopbYBame muata ¢ MeaULMHCKA UMMIAHTaHTA
[1a ce KOHCYNTUPAT Mo BbMPOCa CbC CBOA N1eKap 1 ¢
NPOW3BOAUTENA Ha MEANLIMHCKNA UMMNAHTaHT, Npeau
[ paboTAT C MalMHaTa.

MoaapbxkKa

lMpeny n3BbpLUBaHe Ha KakBaTo 1 fa 6uio pabota
Mo ypepa BMHar 13BafeTe Lencena oT erncenHara
KyTUA.

PemMOHTM 1 paboTi, KOUTO He Ca ONMCaHM B TOBa
yMbTBaHe, MOXe 1a 13BbpLLBaA CamMo KBanuduLmpaH
0TOpW3MPaH NepcoHan.

[la ce 13n0n13BaT camo OpUrHANHI aKCeCoapu 1
OPUTMHANHI Pe3ePBHM YacTu.

MNopabpxaliTe MallMHaTa, 0CO6EHO BEHTUNALIMOHHNTE
OTBOPM, BVHAr B YNCTO CbCTOAHME. HUKOra He
npbCKaiTe Koprnyca Ha MalumnHata ¢ soga!

lMpenw BcAka ynotpeba nposepsBaiiTe ypeaa,
CBbp3BaLynA Kaben, akyMynaTopHus nakeT ot
yAbMKUTENeH Kaben u Lencen 3a nospesa uiu
cTapeeHe. MoBpeaeHTe YacTh Aa e NONPaBAT camo
OT Creyuanmcr.

He nouuncreariTe malumHata ¢ pa3TBoOpPUTENN U
JIeCHO3ananumMmm nim oTPOBHU TEYHOCTN. 3auenta
13M0n3BaliTe eUHCTBEHO N1eKO HaBNaXHEeHa Kbpna,
HO e/iBa CNef KaTo CTe Ce yBepunu, Ye LWencenbr e
13BafieH OT eNIeKTPUYECKNA KOHTAKT.

CaMo pefjoBHO MoAABbPXKaAH 1 06CYXBaH Ypes MoXe
na 6be 3a0BONUTENHO NoMaraso. HegocTaTbuHata
NoAAPBKKA U rPrKa MOXe fia LO0BEe/ie O HEOUAKBaH
VHLMAEHTN 1 3N10MONYKN.

B cnyuaii Ha HeO6XOAMMOCT Lije HamepuTe CIMCHK Ha
pe3epBHUTE YaCTV Ha UHTEPHET CTPaHMLATa WWW.
guede.com.

CbxpaHsaBaiTe ypefa Ha CyXxo MACTO.

FapaHuuns

lapaHLUMOHHUA CPOK NpeacTaBnABa 12 meceua npu
npomuLLieHa ynotpeba, 24 mecelia 3a noTpebuteni n
3anouyBa OT [leHA Ha 3aKynyBaHe Ha ypepa.

lapaHLMATa ce OTHACA N3KMIOUNTENHO 3a
He[OCTaTbLM NPUYMHEHN NOpaan AedeKTn

Ha MaTepuana unu GabpuuHu gedektu. Mpu
ynpaxHABaHe Ha peKnamaLyy B rapaHLMOHHIA CPOK
npn6aBeTe OpUriHaNEH JOKYMEHT OT 3aKynyBaHETO C
AaTa Ha NnoKymnkata

OT NpaBo Ha rapaHLMA ca U3KMoYeHN
HenpodecroHanHa ynotpeba Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypepa, ynotpeba cbe cuna,
yBpeXAaHe OT YyXKA0 NNLE UAN OT Yy NpeameT.
HecnassaHe Ha ynbTBaHeTO 3a ynotpeba u
YMBTBaHETO 38 MOHTaX U HOPMaNIHOTO M3HOCBaHe
CbLLO €a U3KIIOYEHM OT rapaHLnA.

BaHu nH¢popmaumn 3a KnmeHTa.

Mpepynpexpaasame, Ye BPBLUAHETO MO Bpeme Ha
rapaHLMOHHIA CPOK WA 11 Cej rapaHLMOHHISA CPOK
€ HeoOXOAMMO BIHAr Aa Ce 13BbpLUY B OPUTMHaIHa
onakoka. C Tasn MApKa Lue ce 136erHe N3MLWHOTO
yBpeXzaaHe o Bpeme Ha TpaHCmopTupaHe n
HEroBOTO YECTO CMOPHO ypeXxaaHe. YCTPOIicTBOTO

€ 3aLLMTEHO ONTVMAIHO CaMO B OPUTMHANHaTa
OMaKOBKa, 11 Taka € OCUrypeHa nnasHa npepadoTka.

CepBus

Vimate nu TexHuueckn Bbnpocu? Peknamavn?
Heo6xogvmu nvt By ca pesepBHM YacT unn
ynbTBaHe 3a obcnyxBaHe? Ha HawwnTe cTpaHuum
www.guede.com B otaen Cepsus3 e By nomorHem
6bp30 1 6e3 u3nnWwHa Gropokpaums. NomMorHeTe Hu,
MO, 3a f1a MoxeM Aa Bu nomarame. 3a aa Moxem
Aa naeHtuduuMpame Bawms ypep B cnyvaii Ha
peknamaLs, H1 € He0bXOAMMO 1@ 3HAEM HEroBus
cepyieH HoMep, HOMepa Ha NPoAYKTa U rofVHa Ha
NPOV3BOACTBO. BCWUKY Te3n AaHHM Lie HamepuTe Ha
TMnoBata Tabernka.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
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Date Tehnice
Comanda nr. 94387
Tensiune retea 230V
Frecventa retea 50 Hz
Clasa de protectie Il
Felul protectiei IP X4
Capacitate motor(P1) 1600 W
Turatii motor 13.400 min”
Viteza aer 270 km/h
Viteza de tocare 10:1
Debit de aer 840m3/h
Volumul cosului colector 451
Greutate netto/brutto 9,5/11 kg
Date privind zgomotul
Nivelul presiunii acustice LpA” 95dB (A)
Nivel de sunet masurat L,," 108,38 dB (A)
Nivel de sunet garantat LWAZ’ 111dB(A)

Masurat conform "EN 50636; #2000/14/EC; Nesiguranta K= 3 dB (A)

Purtati casti de protectie a auzului

Date despre vibratii

Valori totale ale vibratiilor (Suma vectoriald a trei directii) asigurat in mod adecvat EN 50636:

Valoarea emisiei de oscilatii a, 1,6 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

AVERTISMENT: Nivelul real de oscilatii se va putea modifica in functie de tipul si modul de intrebuintare a
sculei electrice fata de valorile prezentate in aceste instructiuni.

Nivelul de vibratii poate fi folosit pentru o comparatie reciproca a aparatelor electrice

El se preteaza si pentru o evaluare preliminarad a solicitarii la vibratii.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii la vibratii in cursul unui anumit program de lucru, ar trebui avute in vede-
re si perioadele de timp in care utilajul este deconectat sau este in functiune dar in realitate nu este solicitat.
Aceasta poate reduce in mod insemnat volumul de solicitare cu vibratii pe intreaga perioada a programului de
munca.

Stabiliti masuri suplimentare de securitate pentru protectia personalului de deservire impotriva efectelor
vibratiilor, ca de ex. intretinerea sculelor si aparatelor electrice, intretinerea temperaturii mainilor, organizarea
proceselor de munca.

Utilizati pompa abia dupa ce ati citit
A cu atentie si ati inteles modul de
operare Faceti cunostinta cu

elementele de comand si utilizarea corecta a utilajului.
Respectati toate instructiunile de securitate cuprinse
in manual. Comportati-véd cu responsabilitate fatd de
terte persoane.

Personalul de deservire este responsabil de acciden-
tele sau periclitarea persoanelor terte.

Daca aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.
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Aparatul poate fi folosit de copii
incepand cu var-ste de 8 ani si

de persoane cu dizabilitati fizice,
senzoriale sau mentale sau fara
experienta si / sau cunostinte, daca
acestea sunt supravegheate sau

au fost instruite asupra folosirii in
sigurantd a aparatului si pericolelor
care pot rezulta.

Copiii nu au voie si se joace cu
aparatul.

Curatarea si intretinerea curenta
efectuata de utilizator nu sunt per-
mise copiilor fara supraveghere.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul de frunze este destinat colectarii
frunzisului uscat si a deseurilor usoare de gradina,
cum ar fi, de ex., iarba uscatd, crengile mici si acele
uscate de molid si pin.

Aceasta instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Nerespectand prevederile din prescriptiile si

instructiunile general valabile cuprinse in prezentul ma-

nual, producétorul nu poate fi rdspunzator de daunele
survenite.

/\ Operatj aspiratorul pentru frunze numai cu duz
si cu sacul de colectare anexat.

Pericole remanente

Chiar cu o utilizare corecta si respectand toate
prescriptiile de sigurantd, mai pot exista riscuri
reziduale.

/\ Deteriorarea auzului

A sta o perioada indelungatad in imediata apropiere
a utilajului in functiune poate duce la deteriorarea
auzului. Purtati casti de protectie a auzului

Chiar daca se respecta modul de operare, mai pot
exista inca riscuri reziduale.

Comportament in cazuri extreme
Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului.
Paziti rénitul de alte accidente, si calmatji-l. In caso di
richiesta del pronto soccorso comunicare le seguenti

informazioni: 1. Locul accidentului, 2. Tipul accidentu-

lui, 3. Numérul ranitilor, 4. Tipul ranirii

Simboluri

AVERTISMENT/Atentie!

Pentru a reduce riscul de ranire, cititi cu
atentie modul de operare.

Purtati ochelari de protectie!

Purtati cdsti de protectie a auzului

Pericol de accidentare cu piese proiectate!

Mentineti persoanele din jur in afara
spatiului periculos (5 m).

Pericol de ranire cu roata alergatoare.
Tineti mainile la o distantd sigura.

¢ P @@ 0>

5}4

c

Inaintea oricaror lucrari pe utilaj, scoateti
mai intai stecherul din priza.

I

Scoateti stecherul de retea atunci cand
cablul este deteriorat sau incalcit.

Pastrati-le intotdeauna uscate . Nu lasati
masina in ploaie.

@[> »

simbol CE

N
M

Aparate electrice sau electronice defecte
si/sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

O] | =4

Scula electrica cu clasa de protectie II.

Alimentare De La Retea

A Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Conectati numai la priza de curent alternativ mo-
nofazat si numai la tensiunea specificata pe placuta
indicatoare. Se permite conectarea si la prize fara
impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il
de securitate.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.
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INSTRUCTIUNI DE SECURITATE
Aspirator de frunze

inainte de a utiliza dispozitivul, controlati spatiul
de lucru. Inlaturati obiectele tari, cum ar fi pietrele,
cioburile de sticla, strme, etc. care ar putea sa fie
proiectate sau sa ricoseze de utilajul in functiune si sa
provoace raniri sau alte daune.

Nu utilizati niciodata dispozitivul fara sa fie echi-
pat in mod adecvat. Pentru protectia proprie utilizati
echipamentul de extensie recomandat, astfel se vor
evita accidentarile.

Nu utilizati acest suflator de frunze in apropierea
vetrelor, a locurilor pentru gratar si focului de-
schis, langa gropi de cenusa, etc. O utilizare corecta
a dispozitivului pentru suflat frunzele contribuie la
limitarea extinderii incendiilor.

Nu puneti obiecte pe orificiul de suflare a
suflantei. Fiti atenti ca materialul suflat sa nu fie
directionat spre oameni, animale, geamuri din
sticla sau obiecte solide, cum ar fi copaci, masini,
ziduri, etc. Curentul puternic de aer ar putea sa proi-
ecteze pietre, impuritati sau vergi, sau sa se desprindd
de pamant si sa raneasca oameni, animale, sd spargd
geamuri sau sa provoace alte daune.

Niciodata nu folositi acest utilaj pentru pulveri-
zarea chimicalelor, ingrasamintelor sau a altor
substante. Veti evita astfel raspandirea materialului
toxic.

Tineti copiii si alte persoane, precum si animalele, la o
distanta sigura de aparatul in functiune.

Distanta minima de sigurantd este de 5 m.

Purtati echipament de lucru adecvat, cum ar fi
incaltdminte solida cu talpd antiderapantd, pantaloni
lungi robusti, manusi, ochelari de protectie si protectii
ale auzuluil

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Parul,
imbrécdmintea si manusile nu trebuie sé fie in raza

de actiune a partilor in miscare, pentru cd ar putea fi
prinse de partile in miscare. Nu operati utilajul atunci
cand sunteti descult sau sunteti incaltat cu sandale
deschise.

Recomandam sa purtati aparat respirator, avand in
vedere formarea prafului.

Nu intrati in competitie atunci cand lucrati cu utilajul.
Ublati incet si cu grija.

Acordati atentie unei pozitii sigure, in deosebi in
pante.

Evitati o pozitie abnormala a corpului. Luati o pozitie
stabila si mentineti-vd mereu echilibrul.

Nu utilizati suflatorul de frunze in apropierea ferestre-
lor deschise.

Nu utilizati dispozitivul pe vreme uratd, in deosebi
cand este pericol de furtuna.

Nu orientati niciodata sufldtorul de frunze in directia
persoanelor, animalelor sau impotriva sie insasi.
Asigurati-va o iluminare suficienta, respectiv conditii
de iluminare buna atunci cand lucrati cu utilajul.

Méner cu grijé cablul de alimentare. Deconectati
cablul de alimentare de la stecherul din priza.
Niciodata nu ratdci aparatul la cablul de alimentare.
Cablul de alimentare de caldurd, ulei, protejeazd mar-
ginile ascutite si parti in miscare. fie deteriorat cablul
de alimentare trebuie sa fie inlocuit imediat. Cablurile
de alimentare deteriorate prezinta un risc de soc sau
cauza incendii electrice.

Dacé se utilizeaza un cablu prelungitor, acesta
trebuie sa fie adecvat pentru utilizarea exterioara si
conexiunea trebuie sa fie uscata si sa fie pozitionata
deasupra solului.

Daca nu lucrati pe utilaj, va indepartati de utilaj sau
efectuati reglari, lucrdri de intretinere sau reparatii,
deconectati motorul si scoateti stecherul din priza.

Deconectati utilajul atunci cand incepe sa vibreze in
mod neobisnuit.

Dacé aparatul se blocheaza, deconectati-l imediat
si scoateti stecherul de retea inainte de a indeparta
obiectul blocat.

/\ Nu atingeti nicio piesa mobila periculoasa
inainte de a deconecta masina de la racord la
retea si inainte ca piesele mobile periculoase sa se
fi oprit complet.

/A Tnaintea fiecarei puneri in functiune, controlati
toate imbinarile telescopice si cele cu suruburi ca
si instalatiile de protectie, dacd sunt suficient de
solide si stranse reglementar ca si usurinta de
miscarte a partilor mobile.

/N Este strict interzisa demontarea, modificarea
sau utilizarea contrar destinatiei a tuturor
instalatiilor de protectie de pe utilaj, ca si
montarea instalatiilor de protectie ale altor
producdtori.

/\ Nu folositi utilajul dacé este deteriorat sau
daca sunt defecte instalatiile de protectie. Inlocuiti
piesele uzate si deteriorate.

Nu folositi instalatia in apropierea lichidelor sau ga-
zelor inflamante. In caz de scurt circuit, exista pericol
de incendiu si explozie.

Avertizare: Aceasta scula electrica genereaza in
timpul operarii un cdmp magnetic. Acest cdmp, in
anumite circumstante, poate interfera cu functia
implanturilor medicale active sau pasive. Pentru a
reduce riscul unui accident grav sau mortal,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale ca,
inainte de a opera utilajul, sa consulte medicul sau si
producatorul implantului medical.

intretinere

Inaintea oricaror lucrari pe utilaj, scoateti mai intai
stecherul din priza.

Reparatiile si lucrdrile care nu sunt descrise in prezen-
tul manual pot fi efectuate numai de personal calificat
si autorizat .
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Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.
Intretine utilajul in stare curats, in special orificiile de
aerisire. Nu stropiti niciodatd cu apa corpul utilajului!
Inainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul
pentru orice defectiuni sau uzura a materialului.
Reparatiile vor fi efectuate numai de cdtre agentii de
service autorizati.

Nu folositi solventi, lichide inflamabile sau toxice
pentru curatarea pistolului. Utilizati in acest scop o
carpa umeda; verificati mai intai ca stecarul sa fie scos
din priza.

Numai un utilaj intrefinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevazute.

In caz de necesitate, veti gasi lista pieselor de schimb
pe pagina www.guede.com.

Depozitati utilajul intr-un loc uscat.

Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industriald, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.

Garantia se refera in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionala,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortata,
defectarea prin interventie straind sau cu obiecte
straine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normald de asemeni nu intrd in
garantie.

Informatii importante pentru client

Atragem atentia cd inapoierea utilajului in timpul pe-
rioadei de garantie si dupd aceasta trebuie efectuata
numai in ambalajul original. Aceastd masurd este
luata pentru a se evita deteriorarea inutila in timpul
transportului si solutionarea deseori controversata

a acesteia. Utilajul este protejat in mod optim

numai in ambalajul original, astfel este asigurata si
solutionarea rapida si fara piedici a reclamatiei.

Service

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vd rugam sa ne ajutati sa va ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gasi pe placuta
de tip.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
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Original - EG-Konformitatserkldarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichneten
Gerate aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den
von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen den einschlagi-
gen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforder-
ungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Gerate
verliert diese Erklarung lhre Gltigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety and
hygienic requirements of EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with

us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception, construction
ainsi que de leur réalisation mise sur le marché, aux exigences
fondamentales correspondantes des directives de la CE en
matiére de sécurité et d’hygiéne. Cette déclaration perd

sa validité aprés une modification de I'appareil sans notre

approbation préalable.

Traduzione della dichiarazione di conformita CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzi-
one degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo
introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti principali
delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi non autorizza-
ta, la presente dichiarazione perde la propria validita.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring
Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons
in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen van
de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons overeengeko-
men wijziging aan het apparaat verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Pieklad prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce uve-
denych pfistroji v provedenich, kterd uvadime do obéhu,
odpovida piislusnym zakladnim pozadavkdm smérnic EU na
bezpecnost a hygienu. V pfipadé zmény pfistroje, ktera s ndmi
nebyla konzultovéna, ztraci toho prohléseni svou platnost.

Peklad vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia uve-
denych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame do
obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poziadavkam
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovan, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

Forditasa azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjelélt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az dltalunk forgalomba
kertil6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi és
higiéniai szabalyzatok alapkdvetelményeinek. A gépen, a
vellink vald konzultacié nélkiil végzett valtozésok esetén, a
jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih
naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim
osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in higieno. V prime-
ru spremembe naprave, o kateri se niste posvetovali z nami, ta
izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevodenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, udovol-
javaju odgovaraju¢im osnovnim zahtjevima smjernica EU
u podrugju sigurnosti i higijene. Ova Izjava prestaje vaziti u
slucaju promjene opreme izvrsene bez nase suglasnosti.

MpeBop Ha leknapauyua 3a cxoacteo ¢ EC

C ToBa fieknapmpame Hue, Ye KOHLeNUMATA U KOHCTPYKLMATA
Ha MOCOYeHUTe ypeay B U3MbIHEHNA, KOUTO NycKkame B
06pblLeHMe, OTTOBAPAT HAa CbOTBETHITE U3NCKBAHNA Ha
VHCTpYKUmuTe Ha EC 3a 6e30onacHOCT 1 xurveHa. B ciyyaii Ha
M3MeHeHVe Ha Ypefia, KOeTO He e 1o KOHCYNTHPaHO C Hac,
Ta3un Aeknapaums rybm cBosTa BanngHoCT.

Traducere a declaratie de conformitate UE

Prin prezenta noi declaram, ca conceptia si constructia uti-
lajelor prezentate, in executia in care sunt puse in circulatie,
sunt conforme cu exigentele de baza aferente directivelor UE
privind securitatea si igiena. In cazul modificdrilor pe utilaj
care nu au fost cosultate cu noi, prezenta declaratie isi pierde
valabilitatea.

Prevodenje u Izjava o uskladenosti sa propisima EU
Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, zadovol-
javaju odgovarajuce osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa
sigurno$cu i higijenom. Ova izjava prestaje da vazi u slu¢aju
promena na opremi izvrsenih bez nase saglasnosti.

Ttumaczenie Deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktéra jest wpro-
wadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-wowym
wymogom dyrektyw UE dotyczacych bezpieczeristwa i higieny.
Niniejsza deklaracji przestaje obowiazywac w przypadku zmi-
any urzadzenia, ktéra nie zostata z nami skonsultowana.

AT uygunluk beyani terciimesi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya stirdtigiimiiz mo-
dellerin tasarim ve yapilari itibariyle glvenlik ve hijyen ile ilgili
AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Aletlerde
bize danisiimadan yapilacak bir degisiklik durumunda isbu
beyanname gegerligini yitirir.
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acoustique garanti | Livello di potenza sonora garantito

| Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaru¢ena hladina
akustického vykonu | Garantovana hladina akustického
vykonu | Garantélt akusztikus teljesitményszint | Zajamcena
ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina akusticke
snage | FapaHTMpaHO HKBO Ha 3ByKoBa MowHocT | Nivelul
garantat al puterii sunetului | Garantovani nivo akusti¢ne
snage | Garanti edilen gurilti emisyonu seviyesi |
Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Lwa 111 dB(A)

G 1er Schallleist gel

Measured sound power level | Niveau de puissance
acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato |
Gemeten geluidsdrukniveau | Naméfena hladina akustického
vykonu | Namerana hladina akustického vykonu | Mért
akusztikus teljesitményszint | Zajamcena ravan akusti¢ne
zmogljivosti | Izmjerena razina akusti¢ke snage | Vi3mepero
HUBO Ha 3ByKoBa MoluHocT | Nivel mésurat al puterii
sunetului | Izmereni nivo akusti¢ne snage | Olgiilen giiriilti
emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej

Lwa 108.38dB (A)

C€
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Bevollmaéchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé a compiler la documentation technique. | Autorizzato alla preparazione
della documentazione tecnica | Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten +| Zplnomocnén k
sestavovani technickych podkladu. | Splnomocneny zostavit technické podklady. | Miiszaki dokumentacié osszeallitasra
felhatalmazva | Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije. | Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije. |
YNb/IHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHMUYeCKaTa JOKyMeHTaumnsa |imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica. | Ovlasten
za formiranje tehnicke dokumentacije. | Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir. | Upetnomocniony do zestawienia

danych technicznych
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